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I.

Народная русская рШ.

§ 1. Русский языкъ. НарЪчlя и говоры русскаго
языка. Когда говорятъ: „руссюй языкъ", то часто имЪ-
ютъ въ виду русскШ литературный языкъ, т. е. тотъ

книжный языкъ, на которомъ говорятъ и пишутъ образован-
ные русскте люди. Собственно же, въ понятте „русскШ языкъ"

не только долженъ входить русскШ книжный языкъ, но

должны входить и всЪ тЪ многочисленные простонародные

говоры, которые слышатся среди русскаго населешя на

огромномъ европейской и азтатской Россш, а

также въ пред'Ьлахъ нЪкоторыхъ другихъ государствъ (осо-
бенно Австро-Венгрш). ЕсЪ эти говоры складываются въ

три болышя нарЪчтя: великорусское, белорус-
ское и малорусское.

По общей переписи, сделанной въ Россш въ 1897 г., на-

считывалось русскихъ во всей Имперш 83.933.567 человЪкъ (что
составляло 65,7 °/0 всего населения). Изъ этого числа къ велико-

русскому нарЪчlю причислялось 55.667.469, къ малорусскому —

22.380.551 икъ белорусскому — 5.885.547 чел. По наблюдешямъ,
который были сд’Ьланы относительно процентнаго роста населешя,

оказывается, что наростаетъ каждый годъ приблизительно 1,5%.
Руководствуясь этимъ указашемъ, можно приблизительно вычислить

къ настоящему времени количество русскихъ по нарЪчlямъ: ве-

ликор. — нисколько болЪе миллюновъ, малор. — около

28 1/2 мил. и б'Ьлор. — около 7 1/2 мил. Всего, такимъ образомъ,.
русскихъ въ Имперш около Юб миллюновъ.
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§ 2. Происхождеше названий русскихъ нарЪчш. Уже

въ XIII веке мы видимъ разграничение „Великой Руси“
отъ „Малой Руси“. Первоначально назваше „Малая Русь“
применялось къ Галицш и Волыни, а затемъ уже распро-

странилось и на Кlевскую Русь. - Такимъ образомъ, назвашя

Великая Русь и Малая Русь первоначально были обусловлены
величиною и значешемъ названныхъ такими именами об-

ластей. Въ томъ же XIII веке встречается назваше „Белая
Русь“. Это назваше основывалось на внешнемъ виде рус-
скихъ западной части страны, именно: на чисто природ-
ныхъ особенностяхъ (въ большинстве они белокуры, съ

светлыми глазами) и на особенностяхъ одежды (белыя
свитки, белые кожухи, белыя шапки).

§ 3. Границы русскихъ наречш. Точно указать гра-
ницы русскихъ наречтй не представляется возможнымъ,

потому что наречтя эти, составляя въ общемъ одно цело 0
,

при соприкосновеши другъ съ другомъ, образуютъ рядъ
переходныхъ говоровъ, которые иногда бываетъ трудно от-

нести къ тому, а не къ другому наречпо.
Самое распространенное изъ трехъ наречгй русскаго

языка есть великорусское. Оно слышится главнымъ образомъ
въ срединныхъ и северныхъ губершяхъ, белорусское - въ

западныхъ, малорусское — въ южныхъ. Въ Сибири пре-
обладающимъ является великорусское нареч!е.

§ 4. Разделение великорусскаго нарЪчlя на подна-

рlэЧl’я. Великорусское нарl>чlе делится на два болыпихъ

поднареч!я: южно-великорусское и северно-великорусское,
который распадаются на много отдЪльныхъ говоровъ. Одной
изъ главныхъ особенностей, отличающихъ южно-великорус*
ск!е говоры отъ сЬверно-великорусскихъ, является произно-
шение неударяемаго о. Въ южно-великорусскихъ говорахъ

неударяемое о произносится, какъ а: ак но (окно), харашб
(хорошо); иногда это а постепенно переходить въ более
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глухой звукъ и даже исчезаетъ (изъ: лошадей —л аш а

Де лыша де й — лша де й). Въ сЪверно-велико-
русскихъ говорахъ обыкновенно неударяемое о удержива-
ется. По этой особенности принято делить великорусскхе
говоры на акающ!е и окаюшде. Произношете русскаго

литературнаго языка акающее, такъ какъ въ основу этого

языка положенъ одинъ изъ говоровъ южно-великорусскихъ.

§ 5. Главн'Ьйипя особенности южно-великорусскаго
поднарЪш'я. Какъ неударяемое о переходить въ а, такъ

неударяемое е переходить въ я, иногда въ и или въ ка-

кой-то глухой неопределенный звукъ : нясу, миня, пьри-
хо д ъ (переходъ). Это такъ называемый яканье и

иканье. Вообще надо заметить, что подъ ударешемъ
гласные звуки произносятся ясно; безъ ударешя эти звуки
произносятся иногда до того глухо, что постепенно въ нЪ-

которыхъ слогахъ исчезаютъ. Указаннымъ переходамъ под-
вергается и е (въ южно-великорусскомъ поднар'Ьчш нЬ>тъ

разницы въ произношеши между Ь и е): ряку (реку),
ля ни ва, ди лавой (деловой).

3 даряемое е передъ твердыми слогами и передъ твер-
дыми согласными переходитъ въ ё: весло вёсла

нёсъ — несла.

Согласный звукъ г произносится такъ, какъ принято
произносить этотъ звукъ въ литературной речи въ словахъ:

Iоспод и, благо (похоже на латинское Ь.). Произношеше
г въ южно-велик. поднарЪчш близко къ произношенпо этого

звука въ белорус. и малорусскомъ нарЪчтяхъ. Въ сЪверно-
великорусскомъ поднар'Ьчш г произносится съ более силь-

нымъ выдыхашемъ (похоже на латинское д).
Звукъ к произносится иногда очень мягко : В ан ькя, чайкю;

к переходить иногда въ мягкое т.' мату шт и, подружыньтп

(подруженьки).
Мы пишемъ: пудовъ, вёзъ, по произносимъ: пу-

доф, вес, т. е. па конце словъ звучные согласные б, в,

г, д и др. теряютъ свою звучность и переходятъ въ соот-
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вЪтствуюнце незвучные согласные (б -п, в- ф, г- к и х,

д-т, з-с, ж-ш). Такте же переходы бываютъ ивъ серединФ.
или началФ. словъ, если согласный звучный стоить передъ не-

звучнымъ : ножка — ношка. Переходы звучныхъ соглас-

ныхъ въ соотвФ>тствующ!е незвучные составляютъ особенность

всего великорусскаго и бФ>лорусскаго нарф>ч!й и лишь отчасти

малорусскаго (въ послФщнемъ обыкновенно звучность въ

указанныхъ случаяхъ сохраняется).
Точное воспроизведете этой особенности на письмЪ въ связи

также съ переходами гласныхъ даетъ иногда таюя написашя, ко-

торый сразу могутъ быть даже непонятны: ф чистая поля

(въ чистое поле; предлоги сливаются съ тЬми словами, къ

которымъ относятся, и подвергаются соотвЪтствующимъ изм'Ьне-

шямъ), ф си б Ъ (въ себЪ), лек ш ы (изъ: лег- ш е ; въ книжномъ

языкЪ: легче).
Глаголы въ 3-емъ лицф> ед. и множ. ч. въ настоящемъ

и буд. времени имФ>ютъ окончаше ть: идеть (а также:

идёть — подъ влтяшемъ : идёш, гдЪ ш произносится

твердо), и д у т ь.

Окончате с я въ глаголахъ переходить въ са, се, си и осо-

бенно часто въца: калыхнисса (колыхнешься), у смахну л си

(усмехнулся), памалитца (помолиться). Такте же переходы ивъ

сЬверно-велик. поднарЪчш.

§ 6. Главн’Ьйнпя особенности сЪверно-великорус-
скаго поднар'Ьчlя. Какъ уже отмечено, поднарф>ч!е это

окающее. Звукъ о выступаетъ иногда даже на мФ>стФ> а,

особенно въ словахъ иностраннаго происхождешя: троуръ,

лом п ада. Для бблыпаго оттФ>нешя иногда переносится
на него удареше съ другого слога: никогда.

Звукъ е переходить въ ё не только въ слогахъ ударяе-
мыхъ (передъ твердымъ слогомъ или твердымъ согласнымъ),
какъ въ говорахъ южно-великорусскихъ, но и въ слогахъ не-

ударяемыхъ: держа лъ, бёру, особенно часто на концЪ:
по лё, милоё, дадйтё, при чемъ ё иногда притягиваетъ
на себя удареше: завсёгда.

Въ большинства говоровъ ’Ь произносится какъ и:
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мисто, стина; въ меньшинств!» говоровъ Ъ и е произ-
носятся одинаково.

Передъ мягкими согласными я переходить въ е: петь

(пять), деветь (девять).

Переходъ я въ е передъ твердыми слогами въ словахъ: петакъ,

(пятакъ), девеносто объясняется влхяшемъ словъ: петь, девет ь.

Глаголы въ 3-мъ лиц!» ед. и мн. числа настоящаго

и будущаго времени оканчиваются на тъ: несётъ, хо-

дить, несутъ, ходятъ; иногда тъ отпадаетъ въ 3-мъ

л. ед. ч.: не се, ходи.

Въ 3-мъ л. ед. ч. наблюдается въ нЪкоторыхъ глаголахъ

стяжеше: игратъ, думать (вм. играетъ, думаетъ). Стяжеше
им’Ьется ивъ нЪкоторыхъ мЪстоимен. формахъ: мово, твому (вм.
моего, твоему).

§ 7. Переходные великоруссюе говоры. Существуешь
цЪлый рядъ говоровъ, представляющихъ соедипеше особен-

ностей южно-великорусскаго и с'Ьверно-великорусскаго под-

нар’ЬчШ. Это такъ называемые переходные (или смешанные)
говоры. Принадлежащий къ числу переходныхъ говоровъ —

говоръ московскlй имЪлъ большое значеше въ исторш обра-
зования нашего литературнаго языка. Этотъ говоръ по произ-
ношение гласныхъ принадлежитъ къ ум'Ьренно-акающимъ
южно-великорусскпмъ говорамъ, а въ произношенш соглас-

ныхъ звуковъ (особенно г) онъ близокъ къ говорамъ с'Ьверно-
-великорусскимъ.

Въ большинства» говоровъ имеется м'Ьна ч и ц. Въ

однихъ изъ говоровъ преобладаетъ ц, получается такъ назы-

ваемое цоканье; въ другихъ преобладаетъ ч, получается
чоканье: цовб (чего), ч е р к в а (церковь), улича (улица).

Во многихъ случаяхъ удерживается мягкость ц (ц первона-
чально былъ звукомъ мягкимъ): пивця (пивца); ч также произ-
носится мягко: зачялъ, чюю; иногда при передачЪ народнаго
языка пишутъ подъ вл1ян!емъ нашего правописашя послЪ ч — а, у
(вм. я, ю: чадо, чаи, чую); то же вл!яше литературнаго правопи-
сан!я сказывается и въ другихъ случаяхъ, напр., въ удержаны на-

черташя -Ь.



6

§ 8. Главнейипя особенности белорусскаго нарЪч!я.
Переходы неударяемыхъ о, е (такъ назыв. Иканье,
яканье, иканье) и произношеш Ъ сближаютъ белорус-
ское нарЪяхе съ южно-великорусскимъ поднарЪя!емъ.

Бывала (бывало), ды нашла (да пошла), ды каж а (да
кажетъ — говорить), надварот (изъ наодворот — напро-

тивъ, назадъ), чалав-Ьк, няси, ня идзи (не иди — не ходи),
у пол и (въ ПОЛЬ).

Главною особенностью белорусскаго нарЪя!я является

переходъ мягкихъ д въ дз, твъц: адзин (одинъ), ц’иххй

(тиххй), д з ь в е (две), пр о ц и (противъ). Это такъ называемый

дзёканье и цёканье.

Во многихъ б'Ьлорусскихъ говорахъ отвердЪваетъ мяг-

кое р: прынясла (принесла), ца р у (царю).
В въ начале словъ и въ середине словъ передъ со-

гласными переходить въ у, произносимое иногда ояень кратко

(У): усе (все), дз'йука (девка).

Рыболауцау — рыболовцовъ, к а н.е у (изъ коне в ъ, т.’е.

коней).

Въ у переходить также л, если это л заканяиваетъ

слогъ: воуки (вол-ки), шоукомъ (шел-комъ), хацЪу

(хотЪлъ), прышоу (пришелъ), зьЪу (съ'Ьлъ).

Произношеше согласнаго усиливается, или даже соглас-

ный удваивается въ такихъ слуяаяхъ: Ил л я (Илья),
вяселля (веселье), т. е. когда согласный стоитъ предъ ь,
за которымъ слЪдуетъ гласный звукъ.

Въ бЪлорусскихъ говорахъ сохраняется древняя яерта

русскаго языка — смягяеые (въ склонены и спряжены)
г (въ ж и з), к (въ ч и ц), х (въ ш и с): нам аж

(помоги), на дарози (на дороге), испя я ы (испеки), на

руцъ (на руке), на са св (на сохе).
Сохраняется звательный падежъ : в6у я е (волкъ),

коню. Въ имен. над. мн. я. отъ именъ муж. р. на —ъ,

какъ дом ъ, хлЪ бъ
,

имЪемъ: до мы, хлебы; оконяашя
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а (дома, хлеба) не встречается здесь. Окончаше ы пере-
носится даже на средшй родъ: селы.

Неопределенное наклонеше глаголовъ оканчивается на

ць: хадзиць ина цца (= ться): прызнацца (при-
знаться). Эти же окончашя: ць, цца слышатся въ гла-

гольн. форме 3-го л. ед. ч. настоящаго и будущаго времени :

крыцыць (кричитъ), пытаяцца (пытается); при чемъ

ць иногда отпадаетъ: ня се (несетъ), цвяце (цвететъ).
I лаголы мыть, крыть, пить, лить удерживаютъ

коренныя звуки ы и и во всехъ формахъ безъ исключе-

шя: мы ю
, кры й, и1 й

,
л1 й. Въ данномъ случае сход-

ство съ малорусскимъ паречтемъ и отличте отъ великорус-
скаго (мою, крой, пей, лей).

§9. ГлавнЪйипя особенности малорусскаго нар!>чlя.
Гласные е и и въ малор. нарЪчщ произносятся твердо;
стояние передъ ними согласные звуки отвердЪваютъ, такъ,

наир., левъ произносится близко къ лэвъ; иди произносится
близко къ ыд ы. Такимъ образомъ произношеше е напо-

минаетъ наше э, произношеше и приближается къ ы (это
какъ бы звукъсредшй между и и ы), звука же ы въ мало-

русской р'Ьчи нГ>тъ. Для обозначешя более мягкаго и въ

малорусской письменности употребляются 1 и 1.

Въ такихъ словахъ съ о и е, какъ, напр., волъ, дворъ,
печь, въ которыхъ о и е не беглые звуки, въ малор. гово-

рахъ о и е обыкновенно переходятъ въ 1, но только въ

слогахъ закрытыхъ (т. е. оканчивающихся на согласный

звукъ: в1 л, и 1 ч); если же слоги делаются открытыми (т. е.

оканчиваются на гласный звукъ: во-ла, пе-чи), то воз-

становляются о ие. Такимъ образомъ: в!л, но: вола,

двlр, но: двора, иlч — печи.

Въ спряжеши глаголовъ существуетъ особая форма
будущаго времени на —и му: хбдитиму (изъ ходит и

и му, т. е. ходити имею), наряду съ этимъ существуетъ и

форма: буду ходити. 1 л. мн. ч. настоящаго, буду-
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щаго времени и повелительнаго наклонешя оканчивается на

— мо: несемо, принесемо.
Въ дательн. падежЪ ед. ч. отъ существительныхъ на —ъ

и ь наряду съ окончашемъ у часто употребляются окончашя о в и,

еви: Иванови, конев и.

Во всехъ малорусскихъ говорахъ имеется целый рядъ

особенностей, находящихся или въ великорусской или въ

белорусской речи. Малорусское наречхе окаетъ, какъ

северно-великорусское поднареч!е; по произношешю г оно

близко къ южно-великорусскимъ и белорусскимъ говорамъ;

подобно белорусскому нареч!ю въ малорусскомъ находятся

переходъ л въ в или у (п 1 д ий ш о в — подошелъ, научити,

навчити), смягчеше г, к, х (на дорожцт, дороз!,
дв! мус! — две мухи), сохранеше звательнаго падежа

(жlнко, мам о), удвоеше согласныхъ въ такихъ слу-

чаяхъ: вестлле (веселье), зтлле (зелье).
Въ большинстве мал. говоровъ вместо е выступаетъ

1 (д 1л о
,

м1 с то).

Малорусское нарЪчте распадается на много отдЪльныхъ гово-

ровъ. ВсЪ эти говоры по общимъ особенностямъ можно соеди-

нить въ три поднарЪчlя: южно-малорусское, сЪверно-малорусское

и угрорусское (въ Галищи и Венгры).

§ 10. Особенности, отделяющая сЪверно-велико-

руссюе и южно-великоруссюе говоры отъ говоровъ

белорусскихъ и малорусскихъ. Сравнивая различные

говоры русскаго языка, мы видимъ некоторый особен-

ности, сближаюпця говоры сЪверно-великорусскте и южно-

великорусскте и отделяющее эти говоры отъ говоровъ

б'Ьлорусскихъ и малорусскихъ. Въ бЪлорусскихъ и мало-

русскихъ говорахъ мы видели смягчеше г, к, х въ скло-

нены и спряжены, въ великорусскихъ говорахъ этого смяг-

чешя уже нЪтъ; въ великорусскихъ говорахъ не сохра-

няется звательный пад.; ’въ именительномъ падеже мн.

ч. именъ существительныхъ на —ъ имеется окончаше а

(дома), чего нЪтъ ни въ малорусскомъ, ни въ бЪлор. на-



9

р'Ьчтяхъ. Въ великор. говорахъ мы вид'Ьли переходъ звука ы

въ о. звука ивъ е въ такихъ формахъ: мою (изъ мыю),
крою (изъ крыю), пей (изъ п!й), въ бЪлорусскихъ и

малорусскихъ говорахъ этого перехода н!>тъ; тотъ же

переходъ имеется и въ именительномъ пад. ед. ч. прила-
гательныхъ муж. р.. злой, доброй (юж.-в. добр ай),
синей (юж.-в. синяй), въ б'Ьлор. : злый, добрый,
сипlй, въ малор.: злий, добрий, син!й. Есть еще

цЬлый рядъ особенностей, которыя свойственны б'Ьлорус-
скимъ и малорусскимъ говорамъ и не находятся въ говорахъ
великорусскихъ.

Такъ, напр., въ качеств В приставочныхъ звуковъ въ бЪлорус.
и малор. нарЪчзяхъ употребляются г или в, напр.: гострый,
вострый (острый), вон, вlн (онъ).

Надо заметить, что не только въ отдЪльныхъ русскихъ

нарЪч!яхъ мы встрЪчаемъ различный обозначешя одинаковыхъ

предметовъ, но оываетъ это даже въ одномъ и томъ же нарЪ-
Чlи, Iакъ, напр., въ различныхъ мЪстностяхъ с'Ьверно-велико-
русскаго поднарЪчlя можно услышать: ратай и пахарь, орать
и пахать, конь и лошадь; въ сЪв.-вел. поднарЪчш изба,
въ южно-вел., малорус., бЪлорус. говорахъ хата.

Говоря о различ1яхъ одного русскаго отъ другого,
нельзя не отметить иностраннаго влтяшя на нихъ. Такъ, это

вл1яше сказалось въ заимствованы различныхъ словъ: въ велико-

русскихъ говорахъ много словъ, заимствованныхъ отъ восточныхъ

народностей, въ малорусскихъ и б1тлорусскихъ говорахъ — изъ

польскаго языка.

§ 11. Единство русскаго языка. При всЪхъ ранЪе
перечисленныхъ особенностяхъ русскхя нарЪч1я предста-
вляютъ собою одинъ языкъ. Во всЪхъ русскихъ нарЪчтяхъ
имеются признаки, которые объединяютъ эти нарЪчтя и от-

дЪляютъ ихъ отъ другихъ славянскихъ языковъ. Для при-
мера возьмемъ так!я слова, свойственный всймъ русскимъ
нар±>ч1ямъ. борода, болото, берегъ; въ другихъ сла-

вянскихъ языкахъ соотвЪтствуютъ этимъ словамъ: въ бол-

гарскомъбрада, блато, брягъ (или брегъ), въ

польскомъ. Ьго(1а (брода), (блото), въ прочихъ слав.
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языкахъ также нЪтъ полнаго сходства съ соответствующими
словами русскаго языка (слове, подобныхъ приведеннымъ,

очень много).

Русскlе составляютъ восточную часть славянства, остальные

славяне делятся на южныхъ и западныхъ. Къ южнымъ славянамъ

принадлежать: болгары, сербо-хорваты и словенцы; къ западнымъ —

поляки, чехи, словаки, сербо-лужичане и кашубы. Было время,

когда все ныне разделенное славянство жило вместе, и существо-
валъ тогда одинъ общеславянский языкъ. Сходство славянскихъ

языковъ съ германскими (немецкимъ, датскимъ, шведскимъ и др.),
романскими (итальянскимъ, французскимъ, испанскимъ), литовскимъ,

греческимъ и другими языками (въ томъ числе некоторыми азгат-

скими) убеждаетъ въ томъ, что некогда существовалъ одинъ

языкъ, отъ котораго эти языки получили свое начало. Предпола-
гается, что народъ, говоривппй такимъ языкомъ, жилъ въ средней
Азlи. Въ общемъ предполагаемомъ языке должны были существо-
вать отдельные говоры. Въ дальнейшемъ, при разселеши, говоры

подвергались изменетямъ, и съ течешемъ времени изъ нихъ

выработались самостоятельные языки (называются эти языки индо-

европейскими по месту своей первоначальной родины и месту
дальнейшаго поселешя). Какую область въ Европе занимало

славянство по выселеши изъ Азы, является не вполне устано-

вленнымъ. Более всего вероятнымъ представляется, что славяне

первоначально поселились между БалНйскимъ моремъ и Карпатами,
между Вислою и среднимъ Днепромъ. Отсюда уже шло дальней-

шее разселеше славянъ. Въ древне-русскихъ летописяхъ имеются

некоторый сведешя объ этомъ разселеши и о техъ славянскихъ

племенахъ, который вошли въ составь русской народности.

Предположительно можно начертить карту славян, поселешй въ

древней Руси IX века. Северъ занимали новгородскте славяне и

кривичи; среднюю часть, а также юго-востокъ Руси занимали:

дреговичи, радимичи, вятичи, северяне (поселешя северянъ шли

далеко на югъ); юго-западъ древней Руси занимали: древляне,

поляне, тиверцы, улучи (уличи), волыняне, • бужане, дулебы.

Северная часть дала основаше северно-великорусскому поднаречпо;

средняя и юго-восточная — южно-великорусскому поднар. и бело-

русскому нарЪч!ю; юго-западная — малорусскому наречхю.
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Древне-церковно-славянсий языкъ —

первый письменный языкъ на Руси.





II

Древне-церковно-славянскш языкъ — первый
письменный языкъ на Руси.

§ 1. Начало письменности у южныхъ и западныхъ

славянъ. Начало письменности у славянъ относится ко вре-

мени приняття ими христтанства. Христlанство стало про-

никать къ западнымъ и южнымъ славянамъ еще до дея-

тельности св. братьевъ Кирилла и Мееодтя. Оно прони-

кало къ нимъ сначала на чуждыхъ для славянъ языкахъ :

латинскомъ (черезъ немецкихъ проповедниковъ) и грече-

скомъ. Вместе съ знакомствомъ съ греческой и латин-

ской азбукой у славянъ-христтанъ могла сказываться по-

требность передачи своей речи этими азбуками. И по-

пытки ихъ первоначально могли быть очень несовершенны,

такъ какъ въ греческой и латинской азбукахъ Гне доста-

вало некоторыхъ буквенныхъ знаковъ для выражешя зву-

ковъ славянской речи (напр., для ж, у, ш).
Въ IX веке уже ярко высказывается у части славянъ

сознаше необходимости приняття христтанства и желайте при
томъ иметь изложеше этой новой веры на понятномъ, род-
номъ имъ языке. Въ 862 г. Ростиславъ, князь моравсшй,

обращается съ просьбой къ императору греческому Михаилу
о присылке въ Моравтю проповедника веры Христовой,
знающаго славянсктй языкъ. Михаилъ созываетъ советъ.

На этомъ совете присутствуешь прославивнпйся уже сво-

2*
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ими миссюнерскими подвигами философъ Константинъ (въ
монашестве Кириллъ). Императоръ Михаилъ здесь указы-
ваетъ Константину, что ему предстоитъ теперь новый трудъ

уже среди славянъ. Константинъ соглашается и прежде
всего принимается за составлеше азбуки для славянъ. Све-

детя эти мы черпаемъ изъ жиый св. Кирилла и Мееодтя,
которыя являются главными источниками для знакомства

съ истортей первоначальнаго просвещешя славянъ. Жи-

тlя Кирилла и Мееодтя въ изложенш событий на мнопе

вопросы не отвечаютъ. Мы не знаемъ, напр., греки или сла-

вяне были св. Кириллъ и МееодШ. Мы не можемъ съ уве-
ренностью определить, где началась деятельность св. Ки-

рилла и Меоодlя : сразу ли у мораванъ, или еще раньше у

славянъ, жившихъ въ окрестностяхъ города Солуня, урожен-
цами котораго были Константинъ и МееодШ. Такимъ обра-
зомъ, неясно также и то, какой славянскШ языкъ взяли они

въ основу своей переводческой деятельности, такъ какъ

мы можемъ объ этомъ судить уже только по рукописямъ
X— XI вв., следовательно, по трудамъ позднейшаго времени,
а непосредственные труды св. братьевъ до насъ не дошли.

Дошедппя до насъ рукописи X—XI в. указываютъ, что въ

основу было положено одно изъ болгарскихъ наречхй или

говоровъ. Вполне возможно, что Константинъ и Меео-

дlй еще передъ отъездомъ въ Моравпо перевели у себя, на

родине, некоторый важныя для своего дела церковно-бого-
служебныя книги; темъ более это возможно, что въ IX
веке языкъ солупскихъ славянъ былъ совершенно поня-

тенъ для славянъ Моравш.

Деятельность Константина и Меоодхя протекла въ

Моравш, а также въ неболыпомъ соседнемъ славянскомъ

княжестве Блатенскомъ (прежняя область Панношя, на-

селенная словенцами). Тяжело приходилось славянскимъ

учителямъ отъ техъ сильныхъ гонений, которыя воздвигло

на нихъ немецкое духовенство, ранее проникшее въ Мо-

равпо и считавшее последнюю своимъ удЪломъ. Благо-
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годаря влlяшю этого духовенства, после смерти Меэодlя
(| 885, Константинъ-Кириллъ умеръ ранее, въ 869 г.), уче-
ники св. братьевъ были изгнаны изъ Моравш и бежали
па югъ, глав. обр. въ Болгарlю. Къ тому времени болгар-
ское государство достигаетъ большого могущества. Вслед-
ствте деятельности учениковъ св. братьевъ въ царство-
ваше Симеона (892—927 гг.) въ Болгарш наступаетъ
расцветъ письменности. Въ это время было сделано много

переводовъ съ греческаго языка на славянскхй, составлены

были также некоторый самостоятельный сочинешя.

Въ нашихъ монастыряхъ и въ различныхъ библхотекахъ
сохраняется много древне-церк.-славянскихъ рукописей, пере-
писанныхъ нашими грамотеями. Древне-русскШ книжникъ

проникался церковно-славянской речью: онъ зналъ наизусть

огромные отрывки, иногда цЪлыя книги. Немудрено, что

древне-церк.-сл. языкъ сделался нашимъ книжнымъ язы-

комъ. Такъ было до XVIII ст. (хотя уже начиная съ

XII —XIII ст. выступаютъ иногда руссюя нарйчтя въ каче-

стве письменнаго языка, но только это было въ Д’Ьловыхъ

сношешяхъ). Со времени Петра Великаго начинаетъ ска-

зываться довольно сильно стремление выдвинуть русский
языкъ въ качестве книжнаго языка.

§ 2. Начало письменности на Руси. Въ X веке

Русь принимаетъ христианство. Проникаетъ сюда сла-

вянская письменность изъ Болгарш. Древне-русск1е книж-

ники, занимавпйеся перепиской, стремились точно переда-
вать подлинники, такъ какъ не считали возможнымъ из-

менять хотя бы въ мелочахъ формы священнаго наречтя.
Впрочемъ, совершенно невольно, подъ вл!яшемъ родныхъ
нарЪчШ, они делали отступлешя отъ этихъ подлинни-

ковъ. Путемъ дальнейшаго изменешя подъ вл!яшемъ

русскаго языка у насъ образовался ново - церковно - сла-

вянсюй языкъ, который употребляется теперь въ нашей

Церкви.
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§ 3. Кириллица и глаголица. Находяпцяся въ Рос-

сы разнообразныя древне-церковно-славянскlя рукописи пи-

саны такъ называемой „кириллицей т. е. азбукой, соста-

влеше которой приписывалось св. Кириллу. Когда у насъ

было введено книгопечаташе, кириллица легла въ основу

печатнаго шрифта. Въ царствоваше Петра Великаго шрифтъ
светскихъ книгъ былъ измененъ.

Долгое время нисколько не сомневались, что кирил-

лица действительно принадлежитъ св. Кириллу. Но со вто-

рой У2 XIX ст. уверенность эта сильно поколебалась, такъ

какъ большую древность начали видеть некоторые ученые

въ другой славянской азбуке, такъ называемой „глаголице“
(отъ слова глагол ат и — говорить, произносить).

Съ глаголицей познакомились сначала по рукописямъ,

сохранившимся у хорватовъ (теперь отчасти удержавшихъ

славянское богослужеше и глаголическую письменность).

Первоначально создалось предположеше, что азбука эта была

изобретена хорватскимъ духовенствомъ, потому что кирил-

ловское письмо подвергалось гонение со стороны латинскаго

духовенства. Изобретете этой азбуки относили къ XIII в.

Постепенно (со второй Уг XIX в.) начали открывать гла-

голичесюя рукописи, не уступающая по своимъ древнимъ

особенностямъ кирилловскимъ рукописямъ, и положеше во-

проса о возникновеши глаголицы должно было кореннымъ

образомъ измениться. Создавались и создаются различный

предположешя о древности той или другой азбуки, объ ихъ

взаимномъ отношены. Высказывались, напр., взгляды, что со-

ставлеше глаголицы принадлежитъ св. Кириллу, а кириллица

(назвашю нельзя придавать значешя, такъ какъ это назва-

ше позднейшаго происхождешя) была создана уже по пере-

несены церковно-славянской письменности въ Болгарlю, и со-

ставлеше ея вызвано было желашемъ приблизить славянскую

азбуку къ хорошо известной болгарамъ греческой азбуке.
Если составлеше глаголицы и принадлежитъ св. Ки-

риллу, а кириллица есть плодъ деятельности послЪдую-
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щихъ поколЬшй, то этимъ самымъ нисколько не умаляется

значеше деятельности св. братьевъ. Значеше этой деятель-
ности — въ созданы первой славянской азбуки, въ первомъ

переводе на славянскlй языкъ греческихъ книгъ, слЬдо-

вательно, въ созданы литературнаго языка славянъ. По-

тому они вполне могутъ быть названы славянскими перво-

учителями, и величтю ихъ подвига нисколько не повредитъ

признаше, что последующая поколЬшя стремились внести

измЬнешя въ ихъ делЬ.

Древн'Ьйппя церковно-славянсшя рукописи написаны на

пергаментъ (пергаменъ или пергаментъ — особенно выдЬлан-
ная телячья кожа; назваше получилось отъ малоазтатскаго

города Пергама, гдЬ первоначально выдЬлывалась эта кожа).
Страннымъ можетъ для нашего глаза казаться способъ

писашя въ древн.-ц.-сл. памятникахъ — слитное, нераздель-
ное письмо, съ рЪдкимъ сравнительно употреблешемъ зна-

ковъ препинашя (главнымъ образомъ, точекъ), съ рЬдкимъ

употреблешемъ болыпихъ буквъ и особыми надстрочными

значками. Подобное слитное письмо долго у насъ удержи-

валось ; оно сохранялось даже во время книгопечатания,

найдя себ! отклики въ нашихъ старопечатныхъ книгахъ.

§4. Гласные звуки ъ и ь. Заимствованная нами

азбука была создана для другого народа, очень близкаго,

родственнаго намъ, но все же инославянскаго. Немудрено
поэтому, что, несмотря на дальнЬйппя изменешя въ этой

азбук!., остались буквенныя начерташя, которыя теперь
имЬютъ не то значеше, какое они имЬли первоначально.

Нашимъ написашямъ: сонъ, дождь, въ др.-ц.-сл.

рукописяхъ соотв'Ьтствуютъ написашя: сънъ, дъждь; рус.

написашямъ: день, теменъ, соотв'Ьтствуютъ написашя

дьнь, тьмьнъ.

Намъ должны показаться странными слова, въ кото-

рыхъ нЪтъ, по нашему, ни одного гласнаго. Между тЪмъ,

первоначально ъ и ь передавали на письма гласные звуки.
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Трудно съ определенностью сказать, какъ произноси-
лись составителями азбуки ъ и ь.

Для лучшаго опред’Ьлешя, какъ произносился тотъ

или иной звукъ въ древне-церк.-сл. язык'Ь, обращаются къ

сравнешю съ данными другихъ славянскихъ языковъ, по-

тому что век эти языки ранке составляли одинъ языкъ;

остатки старины, удерживаюпцеся то въ одномъ, то въ

другомъ языкк, можно находить путемъ сравнешя. Если

же мы хотимъ узнать, какъ, приблизительно хотя, произно-

сился известный звукъ въ словк еще ранке, когда пра-сла-
вянсюй языкъ составлялъ съ другими родственными языками

—- германскимъ, литовскимъ, греческимъ и др. одно цклое,
то нужно обращаться къ сравнешю родственныхъ корней въ

этихъ языкахъ. Въ послкднемъ случай сравнение затруд-
нено ткмъ обстоятельствомъ, что въ славянскихъ языкахъ

и въ языкахъ имъ родственныхъ сохранилось уже очень

мало общихъ остатковъ отъ времени ихъ общей жизни.

Въ ткхъ словахъ, гдЪ въ др.-ц.-сл. языкЪ стоитъ ъ

иь, въ другихъ славянскихъ языкахъ мы находимъ : въ

однихъ о и е, въ другихъ е и те (или также е), въ

третьихъ одно а (въ болг. наркчтяхъ сон, де н, въ

чешскомъ Bеп, йен, серб, сан, дан).
Въ немногихъ словахъ съ ъ и ь, сохранившихъ остатки

общаго корня съ другими языками (неславянскими), .мы

находимъ так!я соотвктствхя:

огнь (рус. огонь), латин. I§днB, санскр. аа;т; мьглд,

литов. ппslа.

дъштн (изъ дъштер = рус. дочь), греч. (тюга-

тер), санскр. (древне-индус.) йиЬНаг; медъ — гр. (метю),
санскр. тайки;

Такимъ образомъ, ъ соотвЪтствуетъ и (у или ю)
,

ь — 1,
при этомъ и и 1 другихъ языковъ въ приведенныхъ словахъ

были краткге звуки; ъ и ь также были краткими гласными зву-
ками. Наши руссше такъ называемые беглые о и е стоятъ

именно на м-ЬстЪ древнихъ ъ и ь (сонъ — сна, день--дня).
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Нтакъ, мы не можемъ съ определенностью сказать,
какъ звучали ъ и ь. Предполагаютъ, что ъ былъ близокъ
къ о, а ь— къ е. Близость звуковъ ъиь, ъио, ьие

была причиною смешешя ихъ начерташй въ древ.-ц.-слав.
памятникахъ.

Въ настоящее время, въ нашей азбуке ъ и ь уже не

имеютъ прежняго своего значешя : теперь они показатели

лишь твердости или мягкости согласныхъ.

§ 5. Носовые гласные звуки жид, Вместо нашихъ

написашй: рука, веду и многихъ другихъ, где высту-
паетъ у, въ др.-ц.-сл. языке находимъ: ржкд, кедж, т. е.

особый знакъ ж, хотя въ древн.-ц.-сл. азбуке есть и начер-
таше оу, соответствующее русскому у: оумытн, доухъ.

Ь авнымъ образомъ, вместо русск. написашй: пять,
племя и др., мы видимъ пать, плсма (съ буквою а), хотя

въ др.-ц.-сл. языке есть начерташе, соответствующее на-

шему я, — IЛ.

Сличешя съ польскимъ языкомъ и другими славян-

скими языками даютъ возможность предположить, что ж

звучалъ, какъ он (ом), ад — ен (ем).
на первый взглядъ можетъ показаться страннымъ, за-

чемъ гласный -4- носовой согласный звукъ выражался осо-

быми начерташями, а не прямо: он, ом, ен, ем. На это

можно сказать, что при ж и а было особое носовое произ-
ношеше I ласныхъ звуковъ о и е (подобное тому произно-
шешю, какое въ настоящее время имеется въ французскомъ
и польскомъ языкахъ).

§6. Гласный звукъ е. Какъ произносилось -в въ

др.-ц.-сл. языке, съ точностью трудно сказать. Судя по

однимъ древнейшимъ памятникамъ, звукъ -в былъ близокъ

къ нашему я, по другимъ — близокъ къ е. Мы видимъ

так!я, папр., написашя: вьсвкъ, вьсн&къ (—всяктй), кдплв,
кдплга (капля). Весьма возможно, что иногда,въ различ-
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ныхъ формахъ слова, колебался и отт!нокъ произношешя

звука !, такъ, напр., въ н!которыхъ болгарскихъ гово-

рахъ им!емъ : хл я б (= хл!бъ), но хлеб и (хл!бы).

Букву -в мы унаследовали въ правописаши, но въ про-

изношеши нашего литературнаго языка ! не отличается отъ е.

§ 7. Iотованные гласные звуки: га, ес, ю, ьл, еж. Хотя

мы теперь, пишемъ: его, ему, моего, есть, но

произносимъ : йег о
, йему. . ~

т. е. съ призвукомъ

юта. Собственно, для юта мы не им!емъ особаго на-

черташя (какъ въ латин, азбук! Д, й — употреблено

нами только условно.

Если ютованная гласная стояла въ начал! слова или

поел! гласной въ середин! слова, то произносилась эта глас-

ная съ призвукомъ з’та ; если же такая гласная стояла поел!

согласныхъ, то ютащя при гласной обозначала лишь мяг-

кость предыдущей согласной: къ нгемоу.

§B. О другихъ звукахъ и начерташяхъ для нихъ.

Для о имелись два начерташя: о и <й, при чемъ второе,

совершенно ненужное и употреблявшееся лишь изъ подра-

жашя греческой азбук!, сначала писалось въ очень р!д-

кихъ случаяхъ, а зат!мъ бол!е часто. По греческому

образцу была составлена буква оу (греч. ои). Позднее

образовавшееся начерташе б является сокращешемъ оу,
т. е. надъ о надписывали часть у: б; подобное сокра-

щеше прежде всего возникало на конц! строкъ, когда не

хот!ли разъединять начерташе одного звука (о отъ у);

иногда попадается для изображешя оу —
и .

Изъ подражашя также греческой азбук! были внесены

буквы \ (кси), | (пси), ф, ф, V. Вс! эти буквы употребля-

Въ кириллиц! употреблялись такъ называемые 1ОТО-

ванные гласные: 1Л, 1€, ю, 1Ж, ел ; такимъ образомъ: 1ЛСТН

(Ъсть), (семь, ютро (утро), ръ1БО1Ж, (языкъ; ел произно-

силось йен, еж — йон). Въ глаголиц! не было подобныхъ

сочетаний.
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Для н употреблялось двоякое и троякое (особенно
въ глаголицЪ) начертайте. Трудно вывести правила упо-

треблешя различныхъ начерташй н, можно лишь сказать,

что употреблеше это было не таково, какъ теперь у насъ.

Въ др.-ц.-сл. рукописяхъ сплошь и рядомъ так!я соедине-

ния : — не, нъ, на, н>; только избегали ставить два оди-

наковыхъ начерташя: нн, и.

Трудно сказать съ увЪреностью, какъ произносились

мнопе звуки др.-ц.-слав. языка. Объ этомъ мы можемъ

отчасти судить только по даннымъ болгарскихъ нар'ЬчШ
и другихъ славянскихъ языковъ, но полнаго представления
быть не можетъ.

Можно сказать только, что произношеше звуковъ въ

др.-ц.-сл. яз. и передача ихъ на письм'Ь были гораздо бо-

лТе тЪсно связаны между собою, ч’Ьмъ, напр., теперь у насъ.

Буквы тогда создавались для извЪстнаго нарЪчтя, и немуд-

рено, что составители стремились передать на письм!» всЪ

звуки, а иной разъ и оттЪнки звуковъ. Интересно въ этомъ

случа-Ь сд’Ьлать некоторый сопоставлешя др.-ц.-сл. и рус-

скихъ написашй: въ словахъ краемъ и село звукъ е

у насъ произносится разно, но обозначеше одно; въ др.-ц.-сл.

(кириллицЪ): село, но крдlемь. Наше я изображалось болТ>е

точно въ кирилищЬ, какъ ютованное д: га.

§ 9. Назвашя древн.-ц.-сл. буквъ. Какъ въ грече-
ской азбукЪ каждая буква им'Ьла свое назваше, такъ и

лись главнымъ образомъ при греческихъ словъ,

напр.: длехлндръ, фдлъмъ, фнлософъ, оомл, муро. При пере-

дач±> греческихъ словъ часто держались и способовъ ихъ

написания въ греческомъ языкЪ, напр., дггелъ, еклггелне

(гг читались въ греч. какъ нг). 4

Кром-Ь было еще особое начерташе для звука близ-

каго къ но звучавшаго, какъ дз, — з (такъ наз. зЪло).
Этотъ звукъ являлся тамъ, гд'Ь первоначально было г (напр.,
МЪНОЗН ИЗЪ МЪНОГ-, КЪНАЗЬ ИЗЪ КЪНАГ-).
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буквы др.-ц.-сл. азбуки имели особыя назвашя: азъ,

б ук ы...

Назвашя буквъ др.-ц.-сл. азбуки съ течешемъ времени

изменились, и теперь трудно возстановить ихъ въ перво-

начальномъ виде.

По первымъ буквамъ получились назвашя алф а -

витъ и азбука: изъ назвашй греческихъ буквъ —

алфа, вита и славянскихъ а з ъ, б у к ы.

Кириллица.

• Лла бате бъ г н иТю
НБС6Н3IН (ЛШгпОдУоЕНМАНДПНСДТН

лес пнсдтн-

-8-о-|-
§ 10. Титла и друпе значки. Въ приведенныхъ

образцахъ письма мы видимъ употреблеше титлъ : это

значки, говорящее о сокращены слова; особенно часто подъ

Л К Б0уКЪ1, В ВИДЯ, Г ГЛАГОЛИ, Д довро, 6 гесть,

Ж ж нигде. 8 зъло, 7 II иже, 1 1, 1 1, К клко, Л ЛЮДН1С,

М мыслите, II нашь, 0 онъ, П покои, Р рьцн. С слово,

Т тврьдо, Оу, й оукъ, ф фрьтъ, X хъръ, (1) (ОТЪ, 1| цн,
V урьвь, III ША, 1|1 ШТА, Ъ 1СрЪ. Ъ1 №рЪ1, В №рь, Т» 1АТЬ,

Ю ю, Ж,
(ижица).

А, 1йь, 1А юсы, V ксн
, пси, 0 ОИТА, V гкъ

Глаголица (и образцы глаголич. и Кирилл, письма).

+Ж&ЛЭ
г Э“ Т- М?

> &X-Я 3Л Ь ЯЛ Ф>к 0Лг
& П1Л
•(КЭ1-ОДз

5»э Н5ЭД э-• эд
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титлами употреблялись ташя слова, какъ: нъ (Бог ъ), кЖе

(Б о же), гн (Господ и) и н’Ьк. др. Иногда подъ титла

выносились буквы, какъ еулне (евангел!е).
КромЪ титле, употреблялись друпе надстрочные знаки,

которые въ большинства были заимствованы изъ грече-
скаго языка и часто не имЪли важнаго значешя въ сла-

вянскихъ рукописяхъ.

Въ ново-ц.-сл. книгахъ употребляется 3-кое удареше: острое—

так®, тупое — реу€, облеченное — афта. Тупое — на конечномъ

слоге, облеченное — для отличхя созвучныхъ падежей: ат.та —

вин. мн. отъ л-ьта — род. ед., Такимъ образомъ, заимствовашю

изъ греческаго придано было совершенно новое значеше, такъ

какъ въ греческомъ яз. облечен, удареше ставилось въ известныхъ

случаяхъ лишь на долгихъ слогахъ.

Буквы служили также для выражешя чиселъ, въ та-

кихъ случаяхъ ставились наверху букве титла.

Относительно чйсловыхъ значешй букве нужно заме-

тить, что глаголица не совпадала вполне съ кириллицей.
Кириллица следовала въ этомъ случае за численнымъ

значешемъ греческихъ букве; такимъ образомъ, буквы ки-

риллицы, которымъ не было соответственныхъ буквенныхъ

начерташй въ греч. алфавите, не обозначали обыкновенно
числовой величины: д=l, к=2, Т=3, д=4, е=s, з=6,
?=7, н=B, -o=9, Т=lo (б пропускалось, какъ и ж). До два-

дцати составлялось такъ : сначала обозначеше единице, за-

темъ десятка: л), к!
.. . ; к=2o, кл=2l... л =BO, м=4o,

й=so, I=6o, о=7О, п=Bo, у=9o, р = 100, с=2oo,
оу=4oo, ф=soo, I=6oo, |=7oo, й=Boo, ц = 900. Для
обозначешя тысяче употребляли при единицахъ обыкно-
венно особую черточку

- ГЬтосчислеше велось отъ сотворешя м!ра ; такимъ образомъ,
чтобы перевести на современное счислеше поставленное въ при-
веденномъ образце число ф. д. ? надо вычесть 5508.

Въ глаголиц!} к значило 2; такимъ образомъ, изменялось даль-
нейшее обозначено: Ж=7, Т=10, 71=20, особый знакъ буквенный<
который обозначенъ нами какъ д]=30, 15=40, 11=50, й=60, Я=70

о=80, 11=90, р=100; далее соответств!е съ кириллицей.
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§ 12. Звуки г, к, х и ихъ смягчеже. Произноше-

ше г, к, х въ древне-церк.-славянок. языке было иное,

ч±>мъ теперь въ русскомъ язык!.. Произношеше было тверже;

поэтому г, к, х не могли сочетаться съ такъ называемыми

мягкими гласными, а переходили въ друпе звуки. Пере-

ходъ былъ двояюй:

1. передъ е, а, ь и штованными гласными звукъ г

переходилъ въ ж: коже (звательный' пад. отъ Бог ъ),

к—ч: пророте (зват. пад. отъ пр о р о к ъ), х—ы: доуше

(зват. пад. отъ доухъ);
2. передъ е и и звукъ г переходилъ въ $: о врдэд

(о враге), помоев (помоги), к — въ ц: о пророцъ (о про-

роке), х—въ с: о доусъ (о духе).

И въ русскомъ языке прежде были подобные же пе-

реходы. Такlя сочеташя, какъ ги, ки, хи, вместо древ-

нихъ гъц къl, хъl, вырабатывались постепенно. Во мно-

гихъ словахъ въ русскомъ языке сохраняются остатки

прежнихъ переходовъ (служба изъ служьба; снеж-

ный, пророческтй и др.).
Въ русскомъ языкЪ г, к, х произносятся то твердо,

то мягче; сравнимъ, напр.: галка, кусокъ, хорошо и

гиря, кисть, хитрый; въ первомъ случай г, к, х

звуки задне-небные (назваше по мЪсту образовашя

звуковъ), въ второмъ средне-небные.

рядъ словъ, которыя указываютъ какъ-бы на смягчеше звука ц

§11. Чередование гласныхъ. Въ древне-ц.-слав. языкЪ,

какъ и въ другихъ языкахъ, иногда при образованы но-

выхъ словъ или формъ отъ одного и того же корня из-

менялось не только окончаше, но и гласный корня, напр.:

нес-тн — нос-н-тн; — ; дъх-нж-тн — въ^-дох-ъ —

дых-д-тн — доух-ъ; плы-тн — плоу-тн — плов-ы|-ь — плдв-д-тн;

—

§13. 0 ц въ ч, з въ ж, с въ ш. Есть ц1злый
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Изредка бываютъ так!е переходы: влъхвъ — влъсвн

(волхвъ — волхвы); здЪсь гласный н, заставивъ мягко

звучать в, вм'Ьст'й съ этимъ смягчилъ и согласный х.

Сочеташя кт, гт и хт смягчались въ шт (или щ):
моштн (мочь) изъ мог-тн ; пештн изъ лск-тн (пе ч ь), връштн
изъ вр-ьх-тн (молоть).

§ 14. Смягчеже д и т. Отъ корня вид (вид-Ъ-ть)
въ русскомъ яз. 1 л. наст. вр. ед. ч. вижу (въ древ-

ности произносилось виж ю, т. е. на концЪ слова было

Iотованное у), отъ корня свЪ т - (свЪт-и-ть) имя суще-

ствительное с в 'Ь ч а (произносится : с в Ъ ч я, т. е. съ Iото-

ваннымъ а на концк). Въ древне-церк.-слав. языкЪ при-

веденнымъ словамъ соотвЪтствуютъ внждж, свтлптд (или

скиl||д). Такимъ образомъ, д и т (зубные согласные) передъ
Iотованпыми гласными переходили въ древне-церковно-слав.

яз. въ жд и шт (ф) ; передъ гласными е, -к, н, а подоб-
ныхъ переходовъ не было (текж, дътн, днвьнъ, таготд). Въ

русскомъ язык'Ь есть много словъ и формъ съ ж д (изъ
смягчепнаго д) и щ (изъ смягченнаго т): рожд е н ъ,

рождество, хожден!е, вождь, ходя щ 1 й, те-

ку щ1 й ; вс'Ь подобный слова и формы заимствованы изъ

др.-ц.-слав, языка.

§ 1&. Смягчеже согласныхъ: б, в, м, п. Какъ въ

русскомъ яз. отъ люб-ить: любл-ю, такъ и въ др.-ц.-

въ ч, звука з въ ж, звука свъш: отвць (отецъ) — зват. п.

отьуе, прилаг. отьть (отч!й), къназь — кыиже — кънажь, пнс-л-тн

— пншж; можно предположить, что въ подобныхъ словахъ

первоначальныя формы им±>лп к, г, х; на это указываетъ

приведенное слово кънлзь, представляющее передачу древне-

германскаго слова а также слово кнагъшн (княгиня).

Сочеташе звуковъ с к при смягчены переходило въ с ц или

с т: дъскд, о дъсци, о дъсгь; сочет. з г переходило при смягчены въ

ж д: — нждбня; — з ч переходило въ ш т : —

нштнстнтн са (очиститься) ; вместо с ц (изъ з ц) иногда имЪемъ

одно ц : н<:1|тлнтн — Ш|т>днтн.
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сл.: дювдж, затЬмъ — коупд|у>, докаж, домдж, т. е. если б,

п, в, м (такъ наз. губные согласные) встречаются съ Iо-

томъ или ютованнымъ гласнымъ, то образуется новый звукъ

д между этими согласными и Iотомъ или ютованнымъ

гласнымъ.

§ 16. Уподоблеше согласныхъ. Мы говоримъ : слат-

кlй, но пишемъ: сладктй; въ правописаши стремимся

выдержать корень слова, въ произношеши же одинъ изъ

согласныхъ изменяется благодаря соседству другого соглас-

наго. Дик отличаются въ произношеши темъ, что д про-

износится звучно, к — глухо; первый звучный, второй не-

звучный, глухой. И вотъ, звучный д передъ глухимъ пере-

ходить въ родственный себе глухой т.

Иногда, впрочемъ, и на письме мы отмечаемъ подоб-
ные переходы, именно въ приставкахъ: воз, из, низ, раз.

Подобнымъ образомъ объясняются въ др.-ц.-сл. языке на-

писашя: рАСТОУНТН, ВСХОГЬТН, ВСХОДНТН, БбСКОНЬУЬНЪ, Б6СТОГО

(безъ ТОГО), НСI|ЪДНТН.

Обратное явление, т. е. переходъ глухого передъ звучнымъ въ

звучный, мы замЪчаемъ въ рус. языкЪ, напр., въ такихъ случа-

яхъ: где (др.-ц.-сл. къде), здравъ (др.-ц.-сл. съдрдкъ), здЪсь

(сьде).

Впрочемъ, въ древнЪйшихъ ц.-сл. памятникахъ мы ви-

димъ зд'Ьсь какое-то колебаше: наряду съ корАБЛь — ко-

рАБЬ, —

Все подобный измЪнешя вызываются темъ обстоятель-

ствомъ, что ранее разделенные гласными звуками соглас-

ные сталкиваются по причине выпадешя или непроизношешя

стоявшаго между ними гласнаго звука. Напр., слово слад-

к1й образовалось изъ первоначальна™ слддъкъ; кестого

— изъ того и пр. Принимая это во внимание, мы поймемъ

подобные переходы на конце словъ; въ этомъ слу-

чае действуетъ тотъ общ1й законъ, что согласные звуки

вполне отчетливы только тогда, когда стоятъ предъ глас-
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ными (на конце же словъ, где раньше были гласные ъ и ь,

этого условlя теперь уже нетъ).

Въ такихъ формахъ, какъ пдлъ при корне пдд, плелъ

при корне плет, мы видимъ выпадете д и т. Въ рус-
скомъ яз. это явлеше развивается шире, чемъ то было
въ др.-ц.-славянскомъ яз. У насъ иногда предъ соглас-

нымъ н выпадаютъ г, к, б и п.: тянуть (тдгнжтн), блес-

нуть (бльскнйтгн), сгинуть (ГЫБIШТН), уснуть (оусъпнжтн).
Въ форме прошедшаго вр. въ русскомъ яз. отпадаетъ ко-

нечное л въ техъ случаяхъ, когда ему предшествуетъ
согласный, такъ: умеръ, умерла (оумерлъ), нёсъ,
несла (неслъ), лёг ъ

,
легла (леглъ). Выпадешю же

иногда подвергается в: оборотный (изъ об-ворот-
ный), обратно (изъ об-вратно), обёртка (изъоб-
вертка).

§ 18. Полноглаае. Русскимъ словамъ борода, со-

лома, берегъ, пелена соответствуютъ въ др.-ц.-сл. языке:

крддд, слдмд, кр'йгъ, плънд. Вообще тамъ, где въ русск.
мы видимъ сочеташя оро, ол о, ере, еле между двумя
согласными (б-оро-да), въ др.-ц.-сл. находились сочеташя

рд, лд, ря, л-й. Русская формы принято называть полно-

гласными.

Иногда сочеташю ол о соответствуетъ лъ, напр.: рус.
молоко, др.-ц.-сл. мдъко.

Въ русскомъ языке встречаются слова несомненно др.-
ц.-сл. происхождешя: врем-я (только правописаше не вы-

держано: въ др.-ц.-сл. връмд), среда (др.-ц.-сл. сръдд),
владыка, стражъ, здрав!е, согласхе и др.

§ 17. Вставка и выпадете согласныхъ. Часто между
двумя гласными появлялись звуки — 1отъ или в: по-дд-дтн

поддкггн, подлвдтн; сшдтн (изъ с-ь-д-тн). Бол'Ье р±дки так!е

примеры, какъ (ср. рус. народ, страмъ).
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Иногда наряду съ русскими полногласными формами

существуютъ и неполногласныя заимствованный: страна

—сторона, гражданинъ—горожанину власть

— волость, вредъ — вередъ, нравъ — норовъ.

Значеше же этихъ словъ нисколько разное, при чемъ пер-

вый слова (заимствованный) — съ болЪе общимъ значе-

шемъ, вторыя (руссшя) — съ болЪе частнымъ. Такимъ

образомъ, мы видимъ, какъ заимствование можетъ вести къ

обогащешю русскаго языка.

§ 19. Сочеташя ръ, рь, лъ, ль между согласными.

Нашимъ написашямъ: верхъ, черта, терн 1 е, испол-

нить, должникъвъ древ.-ц.-слав. языкЗз соотвЪтствуютъ
написашя съ ъ и ь посл'Ь согласныхъ рил: врьхъ, урьтл,

трьнне, нсплъннтн, длъжннкъ; такимъ образомъ, произноше-

ше подобныхъ словъ было иное, чЪмъ у насъ.

§ 20. О склонешяхъ. Если сравнимъ скпонешя въ

др.-ц.-сл. и русскомъ языкахъ, то увидимъ, что у насъ

склонешй меньше. У насъ, напр., слова сынъ, домъ скло-

няются, какъ раб ъ : сын-а, дом-а, а въ др.-ц.-сл. было

особое для этихъ словъ склонеше: род. пад. съшоу, дат.

съшовн и т. д. Нашимъ словамъ: кровь, церковь,

свекровь имелись соотв'Ьтствхя: кръl, црькъц свекры; эти

слова также имЪли особое склонеше, род. пад. былъ кръве,

||рькъве, скекръве.
Въ др.-ц.-сл. яз. можно считать пять склонений именъ

существительныхъ.

Въ склонены различались семь падежей (нашъ пред-
ложный падежъ назывался м 1 стн ы м ъ), три рода и три

числа: кромЪ единствепнаго и множественнаго, было еще

двойственное. Двойств, число образовалось отъ назвашй

парныхъ предметовъ: оупш, оун и пр., и загЬмъ уже начало

употребляться для обозначения вообще двухъ предметовъ.

Такъ, отъ рльъ им. пад. двойств, ч. рлвл — т. е. два раба,
отъ село — ссл-ь, т. е. два села, двъ ръпл;, нозъ.
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§ 21. Первое и второе склонешя. Уже сказано, что

тактя слова, какъ рдкъ и съшъ, въ др.-ц.-сл. языке скло-

нялись разно. Хотя въ именит, пад. окончашя этихъ словъ

одинаковы, но эти окончашя различнаго происхождения,

поэтому получалась разница въ склонеши.

Сравнеше съ другими древними языками, въ которыхъ сохра-
нились болЪе первоначальный окончашя, указываетъ, что одни изъ

словъ, оканчивавшихся на ъ, восходили къ основЪ на о, друпя —

къ основЪ на оу (основою называется корень особая связочная

часть, къ которой приставляется окончаше; напр., въ твор. пад.

ед. ч. рдко-мь окончаше падежа мь присоединено къ основЪ рдко,

состоящей изъ корня рак ио; если этой связочной части не бы-

ваетъ, тогда корень и основа одинаковы)

Въ склонеши образца рлкъ въ ед. числе мы замЪ-

чаемъ мало отличхй сравнительно съ русскимъ языкомъ.

Останавливаетъ внимаше винит, падежъ, по окончание сход-

ный съ именительнымъ, но то же сходство есть и у насъ,

если возьмемъ обозпаченхе неодушевленнаго предмета, напр.,
столъ. Наше окончаше въ вин. а (появлеше подобной
формы отмечается и въ др.-ц.-сл. языке), представляющее

совпадете съ родит, пад., — явлеше более позднее, но и

теперь существуютъ тактя выражешя: выйти замужъ
(изъ за мужъ).

Въ нашемъ литературпомъ языке уже н'Ьтъ образ-
цовъ, склоняемыхъ какъ съшъ, но находятся остатки этого

склонешя. Мы говорима»: много сахару, песку и

Ед. ч. Мн. Ч.

Им. п. рЛБЪ съшъ рЛБН съшове

Род. рдвл съшоу рЛБЪ съшовъ

Дат. рАБОу СЪШОЕН рЛБОМЪ съшъмъ

Вин. рАБЪ съшъ рАБЪ1 СЪ1НЪ1

Твор. рЛБОМЬ СЪШЪМк рАБЪ1 сынъмн

Местный рАБИ съшоу рАБЪХЪ сынъхъ

Зват. рлве съшоу рАБН съшоке
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белее сахара. Следовательно, здесь языкъ восполь-

зовался имевшимся окончашемъ для показашя оттенковъ

значешя (въ количественномъ отношеши — у, качеств. —а).
Въ др.-ц.-сл. яз. дательн. п. отъ такихъ образцовъ,

какъ рдвъ, имелъ иногда вм. оу — окн. Въ древне-рус.

памятникахъ мы видимъ таюя формы: Богов и, Дави-
дов и. То же наблюдаемъ въ малорусскомъ наречш, а

также въ другихъ славянскихъ языкахъ.

Въ русскомъ языке предложный падежъ имеетъ не

только е, но и у (напр., въ лесу, но о лесе).
Во множ, числе уже более отличШ въ склонеши пер-

ваго образца въ др.-ц.-слав, и русскомъ языкахъ.

Русская форма им. пад. мн. ч. рабы не представляется

древней. Получилась эта форма, по всей вероятности,
благодаря тому, что въ другихъ падежахъ ед. и мн. ч. б

было более твердымъ подъ влтяшемъ окончашй а, у и пр. И

вотъ, такимъ образомъ, формы: раба, рабу и пр., влтяли

на отвердейте ивъ форме раб и, и получалась форма рабы.
Когда образовалась форма рабы для им. пад. мн. ч., то

форма эта совпала съ формой женскаго рода: жены.

Весьма можетъ быть, что это сходство повлтяло и на то,

что въ другихъ падежахъ мн. ч. — въ дат., твор. и пред-

ложномъ — мы видимъ переходъ также къ окончашямъ

именъ ж. р. -а м ъ, -а м и
,

- а х ъ вместо - о мъ
, -ы, - е х ъ.

Въ род. над. мн. ч. употребляется въ рус. яз. обыкновенно

окончаше овъ: рабо в ъ. Въ то же время имеется род.

пад. безъ этого окончашя : человЪкъ, со л дат ъ.

Вм. съ!нове — въ рус. яз. сыновья, и въ дальн’Ьй-
шемъ склонеше иначе, чЪмъ въ др.-ц.-сл. языке.

Въ двойственномъ числе существовали только три

формы для различныхъ падежей:

Имен., вин., зват

Род., м'Ьстн.:

Дат., твор.:

ЛояонпэАояй

гьшчэ
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Склонеше образца рдьъ будемъ считать первымъ, и

къ нему мы отнесемъ также и нйкоторыя друпя суще-
ствительным, прежде всего имена средняго рода на о,

напр., село, нго. Разница въ склонены только въ имен.,
вин. и зват. пад. вейхъ чиселъ : един, село, множ, селд,
двойств, сел-ь.

Примеры рдьъ, село образуютъ такъ называемое твер-
дое склонеше, а так!я слова, какъ крдн, конь, полю,

такъ называемое мягкое. Въ сущности, окончашя поелйд-
нихъ образцовъ въ различныхъ падежахъ будутъ тй же,
что у предыдущихъ, только съ присоединешемъ Iота

(рдкд — кони) или съ измйнешемъ, подъ влхяшемъ по-

елйдняго, конечныхъ гласныхъ (село — полю, ге изъ ]о).

Въ среднемъ родй им., вин., зв. п. ед. ч.: полю, — множ. I

полгд, — двойств.: полн; остальные падежи по образцу крдн.
Вей перечисленные образцы отнесемъ къ первому скло-

яен!ю, а образецъ сынъ ко второму. При этомъ замйтимъ,
что ко второму относятся очень немнопя имена существи-

тельным мужескаго рода (волъ, врьхъ, долъ, домъ, крдтъ,
медъ, полъ, уннъ).

§ 22. Третье склонеше. Къ третьему склонешю от-

несемъ так!я слова, какъ женд.

Ед. я. Мн. я.

Им. п. КрАН, КОНЬ КрАН
Род. КрА1А КрАН, КОНЬ

Дат. краю КрАЮМЪ
Вин. крлн, конь КрЛ1Д
Твор. крАгемь КрАН
М1>стн. кран КрАНХЪ
Зват. крлю КрАН

Двойств, ч. Им., вин., зв. крлгд
Род., мйст,

Дат., твор. ■—юмд
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Если передъ окончашемъ будетъ Iотъ, то образуется
такъ называемое мягкое склонеше: здЪсь зам'Ечаемъ болЪе

разницы съ русскимъ языкомъ.

Въ рус. яз. род. ед. ч. земли, дат. — землЪ (изъ

твердаго скл.); звательный над. кое-гдЪ сохранился въ на-

родномъ языкЪ. Въ имен., вин. над. мн. ч. у насъ: земли.

§ 23. Четвертое склонение. Къ четвертому склоне-

шю отнесемъ так!я слова, какъ пять и кость, т. е. окан-

чивающаяся на ь, муж. и женск. рода.
Какъ мы видЪли, и къ 1 склонешю относятся имена существ, на ь:

конь. Окончашя въ пять и конь неодинаковы по своему происхожде-

шю, и эта разница обнаруживается въ другихъ падежахъ. Какъ

показываетъ сравнеше съ другими языками, ь въ словахъ, подоб-

ныхъ пять, возникаетъ изъ краткаго 1. Благодаря этому мы не

им'Ьемъ изм'Ьнетя т на концЪ (если былъ бы Iотъ, то было бы не

Ед. ч. Мн. ч. Двойств. ч.

Им. женл жены Им., ВИН., ЗВ. : женъ

Род. жены женъ Род., м'Ьстн.: женоу

Дат. жент. женхмъ Дат., твор.: жендмА

Вин. женж жены

Твор. ЖСНОЬъ жснамн

МЪст. женъ ЖСНАУЬ

Зв. жено жены

Зд'Ьсь мы видимъ большое сходство съ нашимъ скло-

нешемъ, особенно если замЪнимъ ж —у.

Ед. ч. Мн. ч.

и. 3.

р. (отъ —

д. Двойств, ч.

в. 2ДОН1Д Им., В. 3.

Тв. Р. М.

М. Д. Т.
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пять, а п&шть), какъ въ 1-мъ склонеши д смягчается въ жд, напр.:

кождь (код-н-тн).
Склонеше это, особенно въ единств. числЬ», мало чЬмъ

отличается отъ склонешя подобныхъ же словъ въ русскомъ
язык'Ь

Въ др.-ц.-сл. яз. къ тому же склонешю принадлежали

имена муж. р., какъ : гость, господь, голлабь и н-Ьк. др., пе-

реходивппя постепенно въ первое склонеше ; такъ, въ др.-
ц.-сл. памятникахъ мы уже отм'Ьчаемъ род. п: гн и гд,

дат. гн и га (т. е. Господи, Господа, Господу).
Въ русскомъ язык'Ь изъ этихъ словъ теперь только

одно слово путь сохраняетъ древшя окончантя. Въ рус.
язык'Ь : костя мъ, костями, костяхъ — подъ ВЛlЯ-

шемъ формъ третьяго склон., какъ землямъ, землями,
я х ъ.

§ 24. Пятое склонеше. Къ пятому склонешю отне-

семъ так!я существительный, какъ тало, род. п. тилссе, мдтн —

мдтерс, камы (рус. камень) — кдмсне, црькы (р. церковь) —

црькъвб, жръкд (рус. жеребенок ъ) — жр’ьклте. Т-ьлес,
клмси, I|рькъв будутъ основами; и такъ какъ основы зд'Ьсь
оканчиваются на согласный звукъ, то и называется это

склонепте — склонентемъ на согласный.

Ед. ч. Мн. ч.
•

и. пжть кость ПЖТН1С (ыс) кости

р. пяти кости пжтнн (ьн) КОСТИН (ьн)
д. пжтн кости пжтьмъ костьмъ

в. пять кость пжтн кости

т. пжтьмь КОСТИК (ьк) пжтьмн костьми

м. пяти кости пжтьхъ костьхъ

3 пяти кости ПЛАТИ кости

Дв. ч.: И. В. Зв. пжтн кости

Р. м. пжтню (-ыо) КОСТИК) (ью)
Д. т. пжтьмд КОСТИМА
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Въ склонеши матн тв. п. ед. ч. млтернй» (-ыж), имен. пад.

мн. ч. млтерн; остальные падежи по образцу камы (млтере,
млтерн и т. д.).

Въ русскомъ языкЪ отъ окончашй этого древняго скло-

нешя имеются лишь остатки (наир., окончаше именит, пад.

мн. ч. е заимствовали так!я слова, какъ : гражданинъ, хри-

сттанинъ — граждане, христиане), но сама основа на соглас-

ный въ словахъ часто удерживается (наир., чудо — мн. ч.

чудеса, небо — небеса; кол-ес-о, въ др.-ц-сл. коло,

род. пад. колесе, лю б-ов - ь
, свекр-ов-ь, плам-ен-ь).

§ 25. Склонеше личныхъ мЪстоимешй. Склоненlя

м'Ьстоимешй личныхъ въ др.-ц.-сл. и рус. языкахъ во мно-

гомъ сходятся (при чемъ большинство над. окончашй от-

носятся къ третьему склонешю).

Ед. ч. Множ. ч.

Ед. ч. Множ. ч.

И. Зв. КАМЫ кръмд камене БрЪМЕНА
Р. —ене —ъ

д. —енн —ьмъ

в. КАМЕНЬ КрКМА КАМЕНН БрЪМЕНА
т. —ьмь КАМЕНЬМН БрЪМЕНЪ!
м. —е —ьхъ

Двойств. ч. И. В. Зв. КАМЕНН БрИМЕНИ
Р. М. —оу

д. т. ЬМА

и. ТЪ1 МЪ1 ВЪ1

р. мене теке севе нлсъ влсъ

Д- МЫГЁ, мн тевъ, тн септ., сн 1Ш.1Ъ ВЛМЪ

в. ма, мене та, теве са, севе НЪ1, нлсъ КЪ1, клсъ

т. мънок ТОБОЙ» совок НАМИ влмн

м. мьнъ ТСБЁ секъ ндсъ клсъ

Двойств. ч. И. въ кл
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§ 26. Склонеше неопредЪленныхъ прилагатель-

ныхъ. Прилагательныя неопределенный склоняются, какъ

имена существительныя: — муж. и ср. рода доБръ, —о, синь,

синю, по первому склоненпо; женскаго р. доБрА, снша, — по

третьему. Разница только въ звательномъ падеже, ко-

торый въ прилагательныхъ (твердаго склонешя) за редкими
исключениями сходенъ съ именительнымъ.

С к лоне н 1 е неопр. при лагате льн ы хъ въ срав-

нительной степени:

М. р. Ж. р. Ср. р.

в. нл ВЛ

р. м. илю влю

д. Тв. Н АМ Л влмл

Прилагательныя неопредЪленныя въ сравнительной и

превосходной степеняхъ склонялись, какъ имена существи-

тельныя. Сравнительная степень въ русскомъ языке не изме-

няется ни по падежамъ, ни по родамъ: добрее. Въ

др.-ц.-сл. яз. мы видимъ измЪнешя и по падежамъ и по ро-

дамъ, при чемъ были окончания двухъ видовъ : более употре-

бительный м. р. — ин, ж. р. ъншн, ср. р. ■ые: доБрън, до-

Бр'кншн, довр*ы€, менее употребительный нн, ьшн, е: дрАжнн

(отъ дрлгъ), дрАжкшн, дрлже. Таковы же окончашя и въ превос-

ходной степени, только къ прилагательному въ сравнитель-

ной степени прибавляется нан — : нАндоврън. Для образо-
вашя превосходной степени прибавлялась также приставка

пръ къ форме прилагательнаго въ положительной степени :

пръсвАть, или же нареч!е 7,т>ло : довръ.

Единств, ч.

Им. Зв. докръншн докртлс
Р. докрошил ДОКрЪНША ! какъ въ муж. р.
Д. ДОБрЪНШОу ДОБрЪНШН )
в. ДОБрЪНШЬ ДОБрЪНШЖ ДОБрЪГС

т.
, доБръншемь ДОБрЪНШСЖ )

2 какъ въ м. р
м. ДОБрШ<ШН ДОБрЪНШН |
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Множ. ч.

М. р. Ж. р. Ср. р.

ДОБрЪНША ДОБрЪНША

ДОБрЕНШЕ )
I какъ въ муж. р.

ДОБрЪНШАМЪ )

Двойств, ч.

неопределенный прилагательныя въ сравнительной и превос-
ходной степеняхъ, изменялись и неопределенный причасття.

Формы причаспй др.-ц.-сл. языка отличаются отъ со-

ответствующихъ формъ русскихъ.

Причастте настоящаго времени имеетъ для именитель-

наго падежа так!я окончашя:

Форма хвала напоминаетъ наше деепричастте (въ др'.-ц.-сл.
яз. деепричасття не было, это уже позднейшее образоваше).

Причастlе прошедшаго времени имело следующая
формы:

М. и ср. р. ведъ, ж. р. ведъшн

„ „

„ ХВАЛЕ,
„ ХВАЛБIIIН

(Было еще 2-е причастте прошедшаго времени на —

лъ, употреблявшееся только въ именительномъ падеж!., из-

менявшееся по родамъ и числамъ: велъ —л, —о, неслъ, д,

о, мн. ч. вели, —ъ|, —а, дв. ч. велд, —т., —ъ).

И. 3. докртлнив,—н

р. ДОБрЪНШЬ
д. ДОБрЪНШеМЪ
в. ДОБрЪНША
т. докръншн
м. ДОБрЪНШНХЪ

гпшчОуо'к*ишняЛяоУ

ДОКрТЛШЛМН 1

/ какъ въ муж. р.
ДОБрЪНШЛХЪ ) " Г

И. В. Зв. докръншА ДОБрЪНШН ДОБр'ЁН ШН

Р. М. ДОБрЪНШОу ДОБрЪНШОу |
. какъ въ муж. р.

д. т. ДОБрЪНШСМА докртлшнмл ]

§ 27. Склонеше неопредЪленныхъ причастш. Какъ

отъ глаг. ведя — муж. и ср. род. ведъ1, ж. р. кеджштн

„ „ хвадж —

„ ХВАЛА, ХВАЛАШТН
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§ 28. Склонеше числительныхъ (количественныхъ
и неопредЪл. порядковыхъ). По склонешю именъ суще-
ствительныхъ изменяются числительныя количественныя;
только гедннъ и дъкл изменяются по образцу склонешя

местоимешя тъ (см. дальше). Неопределенный порядковыя

числительныя, все безъ исключешя, изменяются по пер-

вому и третьему склонешямъ.

Числительныя количественный отъ 11 до 19 образуются
такъ : гедннъ на десАте, дъкл на десАте.. отъ 20 до 90 дъкл-

десАте, трндесАте, уетыредесдте, но патьдссатъ. Въ русскихъ

числительныхъ: одиннадцать, двенадцать и пр.,
—дц а т ь является сокращешемъ изъ десАте. Изменяются

въ русскомъ яз. числительныя иначе, чемъ въ др.-ц.-сл. яз.,

потому что составныя части числительныхъ теперь до того

срослись, что представляются однимъ словомъ. Изменеше

двухъ частей мы видимъ въ русскомъ яз. въ склонешй

числительныхъ 50 —80, 200—900.

§ 29. Местоименное склонеше. Если мы возьмемъ

любой изъ приведенныхъ примеровъ склонешй и сравнимъ

его съ склонешемъ мЪстоимешй (неличныхъ), то увидимъ
въ падежныхъ окончашяхъ большую разницу. Поэтому и

установлено называть предыдущая склонешя именными, а

следующее склонеше мЪстоименнымъ:

Р. М. тою | какъ въ

Д. Т. тъмл) муж. р.

Единств, ч. Множ. ч.

М. р. Ж. р. Ср. р. М. р. Ж. р. Ср. р
И. тъ (рус. тотъ) ТА то ТН ТЫ ТА

р. того ТО1А | какъ въ тьхъ | какъ въ

д. томоу тон | м. р. ТЬМЪ 1 м. р.

в. тъ тж то ТЪ1 ТЪ1 ТА

т. тимь ТО1Л | какъ въ гьмн] какъ въ

м. ТОМЬ ТОН 1 м. р. тда ) м. р.

Двойств, ч. И. В. та тъ тъ
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Какъ тъ, склонялись местоимешя : онъ, къто, колнкъ,

толнкъ и нек. др., числительныя №ДННЪ, ОБА, дъвд (по-

следуя только въ двойств, ч.).

Местоимешя: мон, твои, ваше, наше, весь и некот.

др. образовывали такъ называемое мягкое местоименное

склонеше. Образцомъ здесь можетъ быть приведено ука-

тельное местоимеше н.

Это местоимеше въ именит. падеже всЬхъ чиселъ встречается

въ памятникахъ уже только въ составе другого местоимешя —

сложнаго: нже.

Наряду съ формами »сго, гемоу и пр., имеются

формы Нl€го, него, и пр. въ соединены съ предлогами:

вешнего (безънего), къ немоу, нане (на н, т. е. на него),

(?,А I€, т. е. за это, потому), пръдъ ннмв, съ

ннме, о нем в.

§ 30. Сложное склонеше. Местоимеше нвъ раз-

ныхъ своихъ формахъ присоединялось къ формамъ скло-

нешя прилагательныхъ, наир., довръ-н, докра-га, довро-ге, и

получались такимъ образомъ прилагательныя определенный.
Первоначально подобное прилагательное обозначало какъ

бы: добръ — тотъ, т. е. определенный, известный чело-

векъ. Изъ формы доврън постепенно выработалась форма

Ед. ч. Множ. ч.

М. р. Ж. р. Ср. р. М. р. Ж. р. Ср. р.

И. 3. Н 11 10 Н »Л 11

р. 1€Г0 1€1Л )
какъ въ муж. р.

ихъ }
■ какъ въ м. р.

Д- 1€М()у 1€Н ) НМЪ)

в. Н 1Ж 1€ 1Л № п

т. нмь ИМИ 1
} какъ въ муж. р. г какъ въ м. р

м. КМЬ 1€Н )
л г

нхъ ]

Дв. ч. И. В. 3. 1А н н

Р. м. ЮО 1
; какъ въ муж. р

д. т. НМЛ 1
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доврын. Склоняя первую и вторую части слова, мы должны

были бы получить так!я формы:
Р. п. доврд-I€го, довръмеьл,

ф. доврл»€го еще встречается, доврън€lА уже нетъ, а только

доврънА; вм. доврА»€го чаще — доврААго, доврлго, т. е. формы,

образовавппяся путемъ уподоблешя и стяжешя.

Склонете это называется сложнымъ; по сложному

склоненпо изменяются определенный прилагательныя въ по-

ложит., сравнительной и превосходной степеняхъ, опреде-

ленный причастия, определ. порядковый числительныя (и

даже некоторый местоимешя, напр., кын — какой).

Ед. ч

Въ твор. п. мы ожидали бы докромь-нмь, а приведен-

ная форма: докръшмь показываетъ, что въ склонеши этомъ

непоследовательно проводится правило — склонять обе части

соответственно именному и местоименному склонешямъ.

Множ ч.

М. ДОКрЪШХ’Ь
Дв. ч. И. В. Зв. доврАlА, доврин, докрт.н

Р. М. довроую ] какъ въ м. р.

Д. Т. довръшмд I
„ „ „ „

М. р. Ср. р. Ж. р.

И. 3. ДОБрЪШ ДОБрОГС ДОБрАК

р. ДОБрЛ1€ГО, —ЛАГО, доврлго 1 какъ ДОБрЪНА

д. ДОБрОу1€МОу, —ОуОуМОу, довроумоу 1 муж. р. довр-ви

в. какъ имен. п. ДОБрОЮ ДОВрЖЖ
Тв. ДОБрЪШМЬ ) какъ довровв и-жк

) муж. р. довртлм. доБръгемь

М. р. С. р. Ж. р.

И. 3. докрнн ДОБрШ ДОБрЪИА
р. докръшхъ
д. докриныъ

В. ДОВрЪИА ДОБрАКк ДОКр’ЬНА
Т. доврынмн
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Склонеше прилагательныхъ определенныхъ въ нашемъ

литературномъ языке уже во многомъ отличается отъ при-

веденныхъ образцовъ. Мы пишемъ, правда: добраго,
но такъ не произносимъ, а -аго въ правописаши заимствовано

изъ др.-ц.-сл. яз. Такое же заимствоваше — окончашя

им. п. мн. числа ж. и ср. р. -я. такъ какъ въ языке нашемъ

нетъ подобнаго различхя.

Въ мягкомъ склонети мы видимъ соответствующая из-

менешя: искринки (ии), -кш, -ген: ит. д.; въ мест. пад. вм.

нскрьнн-гемь — нскрьнннмь.

§ 31. О спряжении. Спряжете др.-ц.-сл. глаголовъ

во многомъ отличается отъ спряжешя глаголовъ въ русскомъ
языке. Въ др.-ц.-сл. яз. есть тактя формы, которыхъ совер-

шенно не знаетъ руссшй языкъ: разница есть ивъ суще-

ствующихъ въ томъ и другомъ языке формахъ.
Прежде всего обращаетъ внимание разница въ выра-

жеши прошедшаго времени. Мы имеемъ только одно про-
шедшее время: я п'Ьлъ, ты пелъ..., при чемъ изме-

неше формъ этого времени отличается отъ изменешя въ фор-
махъ настоящаго и будущаго времени, къ которымъ даже

можно не прибавлять я, ты ...: несу, несешь...,

такъ какъ для каждаго лица здесь имеется свое особое окон-

чаше.

Въ др.-ц.-сл. яз. целый рядъ прошедшихъ временъ:
несколько видовъ аористовъ, преходящее (прошедшее не-

совершенное), прошедшее совершенное, давнопрошедшее.

§ 32. Формы для выражешя прошедшаго времени.
Соответственная форма нашему прошедшему выражалась

такъ : гесмь пълъ, ты гесн пт>лъ . . .
Такимъ образомъ,

въ русскомъ языке отсутствуетъ вспомогательный глаголъ.

Сама же форма пш — 2-епричаст1е прошедшаговремени. Вы-

ходить такимъ образомъ, что выражеше гесмь «тьдъ значило

первоначально какъ бы : я е с м ь п е в ш 1 й. Теперь мы
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нашей формЪ прош. вр. не придаемъ такого значешя, а

причастныя формы уравниваются у насъ по значению съ

изъявительнымъ наклонешемъ. Были р'Ьдкте случаи про-

пусковъ въ др.-ц.-сл. яз. вспомогательнаго глагола.

Указанный формы образуютъ въ др.-ц.-славянскомъ

язык-Ь прошедшее совершенное время :

Формы прошедшаго совершеннаго употреблялись срав-

нительно рЪдко; чаще были употребляемы аористы и

преходящее.

Напр., отъ гл. несж

такъ называем, простой аористъ:

Ед. ч. Мп. ч. Дв. Ч.

Былъ второй видъ этого сложнаго аориста (съ переходомъ

е въ I): вт.съ, весе, весе (зам ена аор. простымъ), н-ксомъ, висте, въса,

нт.сокг., —ста, —сте.

Ед ч. Мн. ч.

1 Л. №СМЬ 1€СМЪ
м. р. ж. р. ср. р.

2 Л. 1€СН П’ЁЛЪ, ИКАЛ, ПОДО гесте

поди, Ъ1, —А
3 Л. №СТЪ

,
сжтъ

Дв. Ч.

1 л. 1€СВЪ
м. р. ж. р. ср. р

2 л. гесте

1€сте (-а)
ПТ.ЛА, ПЬМц пълъ

3 л.

1 л. несъ несомъ несокъ

2 л. несе несете несетл

3 л. несе неся несете (та)

Сложный аористъ:

Ед. ч. Мп. ч. Дв. ч

1 л. несохъ несохомъ несохови

2 л. лесе несосте несостл

3 л. несе несошл несосте (тд)
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Главнымъ образомъ употреблялся сложный аористъ на

хъ, при чемъ, если глагольная основа оканчивалась на

гласную, то хъ присоединялось къ этой гласной : гллголлхъ,

ВНДИХ’Ь, ХВАЛНХЪ.

Во 2 и 3 л. ед. ч. иногда прибавлялось окончите тъ: прнытъ

отъ пршйтн — принял ъ.

Преходящее (прошедшее несовершенное) образовыва-
лось посредствомъ окончашя тлхъ или ъхъ :

Ед. ч. Мн. ч. Дв. ч.

Преходящее время отъ вспомогательнаго глагола Б’ытн

— бтлхъ въ соединены съ 2-мъ причасттемъ : бълхъ п-ёлъ —

образовывало давнопрошедшее время.
ВмЪсто Б’ёдх'Ь употреблялось еще Е'шъ гесмь. Выражение жил ъ

былъ — остатокъ давнопрошедшаго (съ пропускомъ есть).
Трудно подыскать правила, которыми руководились,

ставя прошедшее время или тотъ или другой аористъ.

Такъ какъ древнЪйппе памятники слав, письменности были

переводные, то много зависало отъ греческаго текста, гре-

ческаго языка, въ которомъ, впрочемъ, употреблеше различ-

ныхъ формъ аористовъ также трудно поддается определенно.
Можно, впрочемъ, установить некоторую разницу въ значеши

различныхъ прошедшихъ временъ въ др.-ц.-сл. языкЪ. Прошед-
шее совершенное (регЕесЬнп — кцъ гесмь птлт>) показывало,

что дЪйствхе или состоите только что или недавно окончилось

(въ латинскомъ языкЪ есть назвате реНесЩт ргаезепз, т. е. про-

шедшее настоящее); аористы показывали, что известное дЪйствlе

или состоите было въ прошломъ, но это прошлое не обозначается,

какъ при прошедшемъ совершенномъ, оно неопределенно (аористъ
по гречески значитъ неопределенный); преходящее (прт-
ходжштеге) указывало не только, что то или другое дЪйств!е или

1 л. несБЛхъ, несъхъ несьАхомъ, —ихомъ несълхокъ, —тхокт

2 л. нетше, НССЫ116 несадшете, —-мнете несьлшетА,—ТЛИСТА

3 л. нежше, —ъше Н€СЪШ, —т,х<т> нес-БАшете, —мнете

(и несьлстл, -е)

Отъ глаголовъ на н-тн: хкдлпахъ, хвалпхъ и пр
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§ 33. Условное наклонеше. 2-е причастхе прошед-
шаго времени въ соединены съ аористомъ отъ глагола

бытн — быхъ образуетъ условное наклонеше :

§ 34. Неопределенное, повелительное и достига-

тельное наклоненlя. Неопределенное наклонеше оканчи-

валось на тн. И у насъ сохраняется эта форма, если на

ти находится удареше: нести, вести. Въ повели-

тельномъ наклонены: въ др.-ц.-сл. —н, въ рус. и при

ударены: неси, веди, но встань, др.-ц.-сл. въетднн.

Въ повелительномъ наклонены мы видимъ так!я формы:

Въ рус. яз. и въ формЪ несите позднЪйшаго про-

исхождешя подъ влтяшемъ нес й, какъ форма встаньте

образовалась подъ влхяшемъ формы встань (ь изъ'и).
Отъ такихъ глаголовъ, какъ пекж, влогж, повел, наклонение

пецн, МOBН (въ рус. яз. пеки).
Въ др.-ц.-сл. яз. существовала еще форма, близкая

состояние было въ прошломъ, но что оно было также длительно;

надо думать, что давнопрошедшее могло обозначать не только

давность или состояшя, но также и длительность.

Ед. ч. Мн. ч.

1 Л. БЪ1ХЪ
■

БЪ1Х0МЪ |
2 л. къ1 “Ду “0 Бысте [ -Ъ1, -д

3 л. къ1 ; БЫ 111.А 1

Дв. ч.

1 л. Б-ЫХОВИ

2 л. Б’ЫСТД -11, -Ъ

3 л. бысте (д)

Ед. ч. Мн. ч. Дв. ч.

1 л. несшъ нссг.кг,

2 л. несн несъте несътл

3 л. неси
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къ неопределенному наклоненио, оканчивавшаяся на тъ:

датъ, ловнтъ, это — наклонете достигательное.

Употреблялась эта форма после глаголовъ движешя:

ндж рЫБЖ ловнтъ (называлась она еще — суии н ъ
,

по

образцу соответствующей латинской формы).

§ 35. Будущее время. Были собственно две формы

для выражешя будущаго времени. Одна форма выража-

лась такъ: хоштж датн, или вм. хоштж — нм-шж, натьнж;

вторая форма: бждж прншьлъ, т. е. сочетайте гл. бждж съ

причаст!емъ прошедшаго времени. 2-е будущее имело

значеше будущаго совершеннаго, т. е. показывало то, что

должно было совершиться непременно. Будущее время

выражалось и формою настоящаго времени: прндж.

§ 36. Настоящее время. Спряжете настоящаго вре-

мени представляетъ меньше отличШ сравнительно съ рус-

скимъ:

Ед. Мн. Дв.

Нисколько глаголовъ имели особыя окончантя въ на-

стоящемъ времени. Спряжете одного изъ этихъ глаголовъ

— Iссмь намъ уже известно. Такlя же окончанхя, какъ при

спряжеши Iссмь, имели глаголы : въмь, дамь, шль (е м ъ):

§ 37. Страдательный залогъ. Страдательный залогъ

образовывался прибавлешемъ м'Ьстоимешя са : нарететъ са

1 л. несж несемъ (—мъ|) несевт.

2 л. несешн несете несетл

3 л. несетъ несетъ несете

Ед. ч. Мн. ч. Дв. ч.

1 л. вимь в.мъ кики

2 л. впсн кисте ВНСТЛ

3 л. кисть КИДАТЬ кисте
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(при чемъ са ставилось и передъ глаголами, часто отде-

лялось однимъ или нисколькими словами) или соединешемъ

причастШ страдательнаго залога съ вспомогательнымъ гла-

голомъ : гоннмъ гесмь, спдсенъ кждетъ.

§ 38. Некоторый синтаксическая особенности. Та-

кте обороты:

Нсоусоу рождьшоусд ВДЪСВН ПрНДОША
Къшьдъшоу нсоусоу . . . н прннде сътннкъ

Остаткомъ дательнаго самостоятельна™ является современ-

ное вь;ражеше: „Ей Вогу“, представляющее сокращеше полнаго

клятвеннаго об-Ьщашя: Ей, Богу СодЪйствующу, т. е., да, при со-

дЪйствш Бога, или — да, если посодЪйствуетъ (мнЪ) Богъ. Так.

обр., прежде клятва эта была ув'Ьрешемъ только въ томъ, что самъ

клявнпйся исполнить то или иное дЪйствlе въ будущемъ.

Въ такихъ оборотахъ русской рЪчи, какъ: я вижу

его умывшимся, онъ казался умывшимся,

творительнаго падежа первоначально не было; вместо тво-

рительнаго падежа стоялъ — въ первомъ случай вини-

тельный падежъ, во второмъ — именительный, т. е. было

согласоваше съ его и онъ; тоже мы находимъ въ др.-ц.-

слав. языкй: сътворй» къl докыр — сдйлаю васъ ловцами

(докыр ВИП. П. ДВОЙСТВ. Ч.) ; БЖДЖТЪ Ж€ ПОСА’БДЬНН! ПрЬВН! —

будутъ же послйдше первыми: сь всдш нлрететъ с,л — этотъ

большимъ (собств. болышй) назовется.

мы должны перевести: когда родился Тису с ъ,

пришли волхвы; когда вошелъ Тисусъ...

пришелъ сотни к ъ. Такимъ образомъ, наши прида-

точныя предложешя времени (а также — причины; при раз-

ныхъ подлежащихъ въ придаточномъ' и главномъ) переда-

вались иногда особымъ оборотомъ. Это такъ называемый

дательный самостоятельный. Оборотъ этотъ могъ

казаться вполнЪ самостоятельнымъ, на это указываетъ второе

предложеше, въ которомъ дательный самостоятельный сое-

диняется съ посл'Ьдующимъ предложешемъ союзомъ н.
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Подобный согласования более древни, чемъ наши. Стран-
ный теперь для насъ, они были вполне свойственны сла-

вянской речи. Но были обороты, о которыхъ можно съ

некоторой уверенностью сказать, что они были заимство-

ваны изъ греческаго, напр., оборотъ „дательный падежъ съ

неопредел. наклонешемъ“ : ддстъ Тмъ власть уддомъ ежнемъ

к’ытн, т. е. далъ имъ власть, чтобы были они детьми
божьими.

Прилагательное неопределенное очень часто употребля-
лось въ значеши определешя: докръ уловъкъ, докрд женд (у
насъ определенное: добрый, -ая.)

Местный падежъ употреблялся безъ предлог а для обозна-

чешя не только места, но и времени: семь мъстъ, томь удсъ.

Дательный употреблялся иногда вместо родительнаго:

дроугъ мъгглремъ, родительный — иногда безъ предлога въ

такихъ случаяхъ: которддго влсъ (т. е. н/ъ влсъ). Въ слу-
чаяхъ, подобныхъ последнему, часто могло быть подража-
ние греческому.

Древне-церк.-славянскте памятники представляютъ .со-

бою переводы съ греческаго языка. Переводы делались
близко къ подлинникамъ, поэтому очень часто обороты речи
имели строеше не славянское, а греческое.

Изъ формъ настоящаго времени глагола вспомогатель-

наго 1€смь у насъ употребляется лишь есть (с'уть почти

совсЪмъ не употребляется). Въ др.-ц.-сл. языкЪ сильно раз-

вито было употреблеше вс'Ьхъ формъ: гесмь, гесн
. .. гешь

свить, нже есн оуготовдлъ.
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Руссюй литературный языкъ,

его образоваше и развитге.

*





111.

РусскШ литературный языкъ; его образован!е
и развипе.

§ 1. Постепенное изм*Ьненlе древне-церковно-сла-

вянскаго языка. Древне-ц.-слав. языкъ, сделавшись на

Руси языкомъ книжнымъ, началъ подъ влтяшемъ русскихъ

говоровъ постепенно изменяться. Рукописи церковный

переписывались съ большой тщательностью, и потому ссо-

бенностямъ русскаго языка трудно было войти въ подоб-

наго рода рукописи’, но имелся целый рядъ другихъ

произведете, въ которыхъ живой руссктй языкъ получалъ

большее выражеше: такими рукописями были летописи и

грамоты. Русскте грамотеи, усваивавшие древне-ц.-слав.

речь, произносили мнопя древне-ц.-слав. слова иногда

по-книжному, но по-своему. Произношеше отражалось .да

письме. Въ летописяхъ сильнее влгяше древне-ц.

языка, следы котораго въ меньшей степени заметны

грамотахъ.

§ 2. Звуковыя особенности древне-русскаго языка.

Во время перенесешя па Русь древне-церковно-славянской

письменности въ русскомъ языке носовыхъ гласныхъ уже

не было: & произносился какъ у, а произносился, какъ я

(га). Не было соответств!я и др.-ц.-славянскимъ ъ и ь, такъ

какъ эти звуки на конце словъ уже исчезали, при чемъ

после исчезновешя ь оставалась мягкость предшествовавшаго
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согласнаго звука; въ середине же словъ въ большин-

ства случаевъ, вместо этихъ звуковъ, выступали гласные

о и е. Надо предполагать, что букве и было усвоено при
чтеши церковно-слав. книгъ произношеше е. На это ука-

зываетъ письменная передача такихъ, напр., церковно-слав.

словъ, какъ ср-ьдл, връмд, черезъ е — среда, времл. Не-

сомненно, что въ разговорной речи въ качестве соответ-

ствтя звуку е выступало, смотря по говорамъ, не только е,

но также и. Отличительными особенностями древне-русскаго
языка являлись также полноглас!е и смягчеше д въ ж,

а т въ ч.

Въ древне-русской письменности можно отмЪтить еще цЪлый

рядъ особенностей, отличающихъ вообще русски! языкъ отъ древне-

церковно-славянскаго, такъ, напр., написашя др.-ц.-сл. тръгъ, крьхъ

ллъкъ и подобный (т. е. когда ръ, рь, лъ, ль стояли между двумя
согласными) въ древне-русской письменности передавались търгъ,
кьрхъ, пълкъ; такимъ образомъ, здЪсь было иное произношеше, т. е.

гласный слышался передъ рил, а не послй рил. Произноше-
н!е г, к, х дЪлается въ нЪкоторыхъ случаяхъ болйе мягкимъ, и

эти согласные получаютъ возможность сочетаться съ н. Въ древ-

не-русской письменности отражаются и особенности отдЪльныхъ

русскихъ говоровъ, напр.: мЪна ч и ц.

§ 3. Особенности древне-русскихъ склонены и

спряжены. Постепенно исчезаетъ двойственное число въ

склонены и спряжены.

Въ родительномъ над. ед. ч. именъ прилагательныхъ

окончашя: ого, его (великого, лутьшего), он, ын, ей (до-

Брон, докръгь, сннен).

ПричасНе настоящаго времени въ имен. над. ед. ч.

муж. рода имело окончаше л: несл (др.-ц.-сл. неси).

Отъ такихъ словъ, какъ (т. е. 3-е мягкое скл.),
род. пад. ед. ч., имен.-вин.-зват. множ. ч. оканчиваются на

т> (въ др.-ц.-слав. 1Д): такое же окончаше въ вин.

пад. множ. ч. отъ словъ, какъ конь — кони (т. е. въ 1-мъ

мягкомъ склонеши).
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Аористъ дольше существовалъ въ языке: формы этого

времени мы находимъ въ русскихъ грамотахъ XV века,
хотя надо обратить внимаше на то, что формы аориста

употреблялись неправильно.

Все больше и больше начинаетъ употребляться про-

шедшее совершенное, при чемъ вспомогательный глаголъ

часто пропускался. Сравнительно редко употреблялись
формы давнопрошедшаго, при томъ въ такомъ виде: наса-

днлъ къlлъ, кел’ЁЛъ бъ!Лъ.

Въ настоящемъ времени др.-рус. глагола въ отличте

отъ глагола др.-цер.-слав. мы имеемъ: несу (др.-ц.-сл.
неся), 3-ел. несеть, несуть (въ др.-ц.-сл. обыкновенно

на —тъ).

§ 4. Особенности древне - русскаго правописашя.

Появляется для обозначеше мягкаго е особое начер-

таше е.

Отожествлешемъ ъ—о, ь—е объясняются таюя, напр., напи-

сания : пъддтн вм. поддтн, сикеро-ст.керъ, слокснсскъ-слокеньскъ.

Иногда употребляются различные надстрочные значки,

не имЪвппе особеннаго значешя; въ этомъ сказывалось

Въ русскихъ древн'Ьйшихъ грамотахъ уже не употре-
бляется преходящее время ; въ церковныхъ же рукописяхъ,

а также въ лЪтописяхъ преходящее время употребляется,

при чемъ 1-е лицо ед. ч. имЪетъ окончашя : ахъ, дхъ, аахъ :

ведАХЪ, кедАдхъ; въ 3-мъ лиц±> ед. и мн. ч. приба-
влялось часто ть: ведАшеть, ведАхуть.

Начерташе ж постепенно исчезаетъ: заменяется оно начер-

татями оу, у и н. А хотя и удерживается, но выраба-
тываются особыя правила употреблешя этого начерташя :

а употребляется въ значеши и, при чемъ ставится после

согласныхъ, а и после гласпыхъ и въ начале словъ. По-

лучались поэтому часто написашя словъ не тактя, какъ въ

древне-ц.-слав. языке: гс/ыкъ, въ др.-ц.-сл. дла —

ВЪ Др. Ц. СЛ. ДТЛ1Л.
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подражайте церковно-славянской письменности древней, а

также и более поздняго времени, возникавшей въ Болгары
и Сербш и переходившей на Русь.

§ 5. ВыдЪлеше русскаго письменнаго языка и из-

менение азбуки. На развитте письменнаго русскаго языка

имела большое влтяше деятельность Петра Великаго, ко-

торый очень заботился о приближены русскаго письменнаго

языка къ разговорному. Предпринятая въ это время въ

широкихъ размЪрахъ переводческая деятельность также

сильно содействовала скорейшему отделение письменнаго

русскаго языка отъ древне-ц.-славянскаго. Петръ В. стре-

мился къ тому, чтобы переводы делались на понятномъ

языке, хотя самъ онъ и его сотрудники вводили много ино-

странныхъ словъ въ русскую речь.
Последнее объяснялось тЬмъ, что тогда слишкомъ много вно-

силось въ жизнь новыхъ понятш, для назвашя которыхъ въ на-

шемъ языкЪ не было словъ, а заимствоваше уже готоваго назва-

шя было дЪломъ болЪе легкимъ, чЪмъ выработка новаго.

Петръ Великтй стремился приблизить употреблявшуюся

у насъ древ.-ц.-слав, азбуку къ латинской азбуке, господ-

ствовавшей въ Западной Европа. Вн'Ьшшй видъ азбуки
былъ измененъ, при чемъ некоторым буквы были выбро-
шены, друпя заменены. Были выброшены : I€, з, (о, л, к,

а, гл, х, s|г; вместо и было внесено новое начертайте я;

прибавлены: э (для обозначешя такъ называемаго твердаго е)
и й; вместо оу принято начерташе у, вместо Ъ1 — ы, упо-

треблявшееся и раньше.

Вновь составленная такимъ образомъ азбука (употре-
бляющаяся теперь у насъ), предназначенная для книгъ

свЪтскаго содержашя, получила назваше
„ гражданской

“

азбуки.

§ 6. Развитее русскаго письменнаго языка. Со вре-

мени Петра В. кладется прочное основаше для развитхя
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русскаго письменнаго языка. По отношешю къ этому вре-

мени и особенно по отношешю къ дальнейшему принято

говорить о развиты русскаго литературнаго языка.

Новое слово является показателемъ сближешя съ латинскимъ

западомъ (НИега — буква, мн. ч. им. п. ННегае — письмен-

ность; литературный обозначаетъ собственно пись-

менный). У насъ было много выдающихся писателей, въ

ихъ сочинешяхъ руссюй языкъ получалъ дальнейшую обра-

ботку. Писатели руссше черпали многое изъ народной

русской речи, изъ различныхъ говоровъ, делали заимство-

вашя изъ языковъ иностранныхъ. Въ основу же нашего

литературнаго языка легла прежняя письменность, сильно

проникнутая древне-ц.-слав. языкомъ, а также московски

говоръ, получивший предварительную обработку въ письмен-

ной деятельности московскихъ приказовъ.

§7. Заимствовали въ русскомъ литературномъ

языкЪ изъ др.-ц.-слав. яз. Въ русскую литературную речь

вошло много словъ др.-ц.-слав. происхождешя, напр.: свя-

щенникъ, пастырь, праздник ъ, крест ъ. Не-

который слова представляли въ др.-ц.-слав. языке заимство-

ваше изъ греческаго языка: епископъ, Iер ей, тра-

пеза, грамота и др., и эти слова посредствомъ др.-ц.-слав.

письменности перешли къ намъ. Даже произношеше по-

добныхъ словъ удерживается др.-ц.-славянское, такъ, напр.,

мы произносимъ кр е ст ъ, хотя въ русскомъ языке е подъ

ударешемъ предъ дальнейшимъ твердымъ слогомъ произ-

носится какъ ё (село, но сёла; по русскому произношешю

уже „крёстный отецъ“, но: „крестный ходъ“). Такихъ заим-

ствованныхъ словъ очень много. На заимствоваше указываетъ

очень часто форма слова, такъ, напр.: время, среда,

вра г ъ (у насъ должно бы быть полногласге : ве ре мя ,

середа, ворогъ, это и видпмъ въ народныхъ говорахъ),

рождество (народное слово: рожество), одежда

(нар. одёжа), помощь (нар. помочь). О заимствовали
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говорятъ и отдельный формы, напр., окончаше род. над.

прилагат. муж. р.: добраго (русск!я ф.: доброво,
добрава, доброго); причастныя формы па — Щlй,

напр.: теку щ1 й, ходящей, лежа щ1 й (соотвЪтствую-
щ!я русскгя формы на — ч1 й : теку ч 1й

, ходя ч1 й,

лежач!й, им-Ьютъ значеше прилагательныхъ). Изъ др.-ц.-
славянскаго языка заимствована нами и приставка пре —

(премудрый, прекрасный), изъ приставки лрl-,
которая употреблялась для обозначения превосходной сте-

пени прилагательныхъ.

§ 8. Отражеше южно-великорусскаго поднар’Ьчlя
въ литературномъ языкЪ. Не такъ ясны слЪды влтяшя

южно - великорусскаго поднарЪчтя на литературный руссшй
языкъ. Происходить это по той причинЪ, что нЪкоторыя
'особенности обнаруживаются только въ произношеши, напр.,

аканье. Отражается вл!яше южно-вел. поднарЪчтя въ

ударяемаго е въ ё передъ твердыми слогами и

передъ твердыми согласными (чему подчиняется Ъ въ та-

кихъ примЪрахъ, какъ: гнезда, сЪдла и др.; подоб-
ный переходъ сделался возможнымъ, потому что въ лите-

ратурномъ яз., какъ и въ южно-великор. поднарЪчш, утра-
тилась разница между е и Ъ).

§ 9. Отличlя русскаго литературнаго языка отъ

народной рЪчи. Далеко отстоитъ литературный языкъ

отъ народныхъ говоровъ. Народъ не обладаетъ такимъ

богатствомъ словъ; у простого народа шЬтъ и такого бо-

гатства понятгй, какимъ обладаетъ челов'Ькъ образованный.
Много словъ и выражешй въ литературномъ русскомъ языкЪ

заимствовано изъ различныхъ чужихъ языковъ, при чемъ

нЪкоторыя изъ словъ и выражешй до того срослись съ рус-

скимъ языкомъ, что трудно сразу даже отличить ихъ ино-

странное происхождение (напр.: солдатъ, мастеръ, матросъ,

тарелка, музыка и др.).

г-
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Народная рl>чь бол-Ье проста, несложна; въ ней нЪтъ

такого развитая придаточныхъ предложений, какъ въ р’Ьчи

литературной. Развитlе придаточныхъ предложены слу-
жить для выражения тонкихъ оттЪнковъ мысли, а ихъ

часто не въ состоянш передать народная рЪчь. Въ этомъ

отношенlи народная р±чь близка къ древне-русской пись-

менной рЪчи. Строй предложены этой последней такъ же

простъ. Мысль еще не привыкла къ сосредоточенности,

и рl>чь поэтому состоитъ изъ предложены разд'Ьльныхъ,
самостоятельныхъ, иногда даже неоконченныхъ.

л

г





Къ образцамъ и снимкамъ.

1. Отрывки изъ древне-ц.-слав. и русскихъ рукописей изданы

съ выполнеше.мъ (насколько то было возможно) различныхъ осо-

беннностей памятниковъ.

2. При чтеши образцовъ народной речи надо не упускать

изъ виду некоторыхъ непоследовательностей въ записяхъ, проис-

ходящихъ отъ влlянlя литературнаго правописашя на заппсывате-

лей. Въ учебнике упомянуто относительно этого. Составитель,

позволивъ себе произвести въ некоторыхъ местахъ записей изме-

нен!я, не решился кореннымъ образомъ изменять существующая

записи, руководствуясь темъ соображешемъ, что подобный записи

являются у насъ общепринятыми (на стр. 13 надо исправить:

вместо вдрух-вдрук, вм. погреб-п огр е п , на стр. 17 -вм. ця-

рас-цярас, вм. лежало — ля жал о, вм. гляжду — г ляджу,

на стр. 18 вм. бяжиць — бяжйць).
3. На первомъ снимке древшя глаголич. и Кириллов, буквы

(съ соответствующими русскими) искусственно вставлены въ рамку,

изображающую какъ бы свитокъ изъ пергамента. Съ целью озна-

комивши учащихся съ художественной стороной древнихъ руко-

писей въ учебнике даны снимки съ заставокъ (на обертке — изъ

рук. XVI ст., на листе передъ 11 стр. наверху — изъ Остромир. Ев.),
а также съ современныхъ подражаИй древне-русскимъ заставкамъ

(на листе передъ 11 стр. внизу, на л. передъ 45 стр.).
4. Карты распределена слав, народностей въ 9-мъ веке на

Руси и современна™ распределена русскихъ наречlй представляютъ

некоторый отли’пя сравнительно съ существующими картами. Эти

отличlя обусловлены новыми изслЪдовашями и собраИями новыхъ

данныхъ. На раскрашенной карте русскихъ наречий бйлыя места

обозначаютъ инородчесИя поселеНя.





Риеун. заглав. листа одной древне-рус. рук. XVII в.





Изъ Зографскаю Евателгя (Iоан. гл. л, ст. л—ш) т).

Iсконн* ктлше слово* Т слово

к-ьдше отъ кл* Т къ кташс слово* се кт Тсконн отъ ка* вьст

ттмь къппа* I кежнего ннуьтоже не къlстъ* еже к/ысть 1 въ

ТОМЬ жнвотъ КТ* I жнвотъ кт свттъ УКОМЪ* Т свттъ къ тъмт

СВЬТНТЪ СА* I тъмл его не ОКЫАТЪ* КЪIСТЪ УКЪ- ПОСЪЛАНЪ

отъ кл* ’Гма емоу Толнъ* сь прнде въ съвтдттельство* да съкт-

дттельствоуетъ о свттт* дл вьсн втрж Тмжтъ Гмь* не кт тъ

свттъ* нъ дл свтдттельствоуетъ о свттт* Кт свттъ Тстннънъг

«же просвъштлетъ всъкого укл' грлдйлнтдего въ мнръ* въ

мнръ къ* Т мнръ тъмь къ« • 1 мнръ его не Къ СВОкЛ

прнде’ Т свои его не п(рнА)шА’ елнко же Тхъ ПрНЕЯТЪ Г

ДЛСТЪ Гмъ ВЛАСТЬ ТАДОМЪ ВЖНСМЪ КЪ1ТН* К1;р()Г1ЛЛ11ТНМЪ въ Ума его.

(Мате. гл. ё, ст. д| —к.)
Къ! есте сввтъ мнроу* не можетъ грлдъ оукрытн ел вр(ь)хоу

ГОрЪ1 СТОИТ НН ВЪЖЛГАККТЪ свъгнлкника* Т поставлять его

ПОДЪ СПЖДОМЬ* НЪ НА СВШПТКННЦЪ' Г СВЪТНТЪ ВЬСЁМЪ* Тже въ

ХрАМННЪ СЖТЪ* тако да просвт»[тн]тнтъ СА скт.тъ ваше пр-ьдъ ткъг

дл двлд впил докрлт/ Т ПрОСЛЛВАТЪ О1|Л влшего Гжь

есть на нкхъ* Не мннте ъко прндъ закона лн пророкъ*

не прндъ НЪ 1СПЛЪННТЪ- амин’- амин’- глн» влмъ-

доУдеже пръТдетъ нко Т пнсма едино* лн едина трътл

не продеть отъ доТдеже всв кжджтъ* Тже ко

6ДННК Т СНХЪ МАЛЪТХЪ* Т НЛОуТНТЬ ТАКО ТКЪГ МКНН1

нлрететъ са въ црси нкецимь* л Тжь сътворнтъ Т нлоутнтъ*

сь велнГ нлрететъ са въ црсн нкс1|ъмь* Гл»л; ко влмъ' ъко

1*
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I въ!стъ сйаШтю емоу на мъстъ етеръ- моллштоу са-

У ъко пръетд- рете етеръ отъ оутеннкъ его къ немоу- гн- нл-

I къ? Iд<тлlтю емоу въ Iлмъ- У тъ прохождлкше ие-

ждю САМАрнеи? галнлъйг въходаштю емоу въ етерж в'сь •

лште не прдкъдд влп1д* плте къннжьпнкъ Т фдрнсен*
не Тмдте вьннтн въ урсо нвское*

(Луки гл. й, ст. л—\.)

оутн НЪ1 МОЛНТН СА’ «КОЖС ТОЛНЪ* ндоуун оутеннкъ! СКО1Л •

рете

же Гмъ- егдл молите са глоте’ (Оте наше’ Тже есн нл нсехъ’

ДА СТНТЪ СА ТмА ТВОС’ да прндетъ црене твое- да кждетъ

вол« тво«’ «ко ил нее* Т нл ХЛ«БЪ НАШЕ НЛДЬНеВЪНЪ1*

ДА1 НАМЪ НА ЕС«КЪ д’пЬ’ 1 ОСТАВН НЛМЪ Гр«ХЪ1 НАША’ 1ко Г

сами остлвл«емъ’ вс«комоу длъжьннкоу нлшемоу* Т не въведн

пасъ въ Тскоушенье’ пъ НТ»! отъ 1 рете

КЪ ННМЪ* къто отв вдсъ Умать дроугъ* 1
’

ндетъ къ немоу

полоуноштн* Г рететъ емоу дроуже* ддждь мн въ трн

ХЛ’ёкъг <жде къ м нъ* дроугъ мн* прнде съ пжтн Т не Тмдмъ

УЬСО ПОЛОЖИТ!! ПрЪДЪ ННМЬ* Т ТЪ Т/ЖТрКЖДОу ОТЬВТЛПТДВЪ ре-

теть* не творн мн троудл* юже двьрн сжтъ* Г

ДЪТН 1.1 (НА СЪ нд ложи сжтъ* не могж въетдтн длтъ текъ.

ГАЕК ВДМЪ* дште не ддстъ емоу въстдвъ * есть дроугъ

емоу* нъ х;д его. въстдвъ ддстъ емоу* елнко тръ-

коуетъ* Г гаек вдмъ* просите Т ддстъ са вдмъ* Тштдте

| оврАШтете* тлъцъте Т ел вдмъ* в'евкъ ВО ПрОСА!

прнемлетъ* Т нштА! окрътдетъ* У тлък&штюмоу ел*

(Луки гл. у, ст. й—<м.)
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съръте 1 г прокАженъ млжь* Уже стлшд Г тн

вцнъсд 1Л1л;и1тс* Тсе НАстлвиннте помнлоу! нъг Т вндквъ н

рете Тмъ Пкдъше покажите ел Тереомъ* Г къ! Тджштемъ Тмъ*

Т1НТ1СТНША сд- еднпъ же отъ ннхъ вндъвъ ъко Тувли*

с,л съ гллсомь вельемь сллва кл' Т пдде пнць нл ногоу его’

хвллл емоу Т тъ ки отъвъштавъ же нс’

рете’ не деслть лн Тштнстншл ед’ да девлть клко не окритж

сд* ед длтн славж кг тъкъмо шоплемен’ннкъ сь

Г рете емоу къстлвъ Тдн’ върл твои сне тл’

(Мато. гл. г, ст. п—

Тогддпрнденсотъгдлнле»А нлТордди'ь* къТодноу крьстнтнслотъ пего*

1одпъ;гл:къ71;рд||т1 |||с.смоу глл* крьстнтнсА* дли

тъ1КЪМ11ъгрАдешн' отъвиштдвъженсреуектлемоу’ остднннынъ* тдко-

коподоккно нлмъ сстъсъкоптлтнвсък/й прлвъдж’ тогддостлвнего-

крьштьсА нс’ (икса) Твнд-ь

ДХЪ БЖШСЪХОДАШТЬ* ИКОГОЛЖКЬ’ ГгрАДЖШТЬНАНЬ* 1сегллсъ съ нкесе

гла’ сьестъ снъмон* въ7,люкленъг онемьжеклдговолнх'Ь’

Изъ Саввиной книги Ев. чтенгй (Мате. гл. й, ст.а—кд) 2).

Къ ОНО* КЬ СЛИД’Ь 1СЛ НДЖ НДрОДН Н НС1|1;ЛН А КСА

н 1мъ* дд не гаки его ’ткорАтт/ да съкждетъ с,а ос,-

тепое промъ нелнемь глжфемъ се отрокъ мо1 егоже

мог нл немьже кллго1цколн дшд мога- положж

дхъ мо! нд немь- н сждъ не прърететъ

нн къ7
э

ъпнетъ’ не оуслъпннтъ ннктоже* НД рАСПЖТН1ХЪ ГЛДСА

его. трьстн съкроуп1снъ1 не приломнтъ’ Н прътл КкНЬМЪШЛ
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са не оуглснтъ- нд побцдж сядь н пд шла

его' оупъкдкйтъ: <>°

Изъ Остромирова Ев. (Мато. гл. в, ст. л —в!) 3).

Нсоусоу рожЕшоу са* въ ноуденсгЕН* ВЪ ДЕН II

НрОДД 1|р1Л' се вдъсвн отъ въстокл* прндошл ВЪ нерсднмъ

гл1л>1|1С* къде «есть рожднн са црЕ ноуденскъ вндъхомъ во

7
}
КЦДУ> 1€ГО нд ВЬСТОЦЪ’ н ПрНДОХОМЪ ПОКЛОПНТЪ СА 1€МОу оу-

сдъпндвъ же нродъ црь* съмлте са н весь СЪ ИНЫЕ*

Н СЪБЬрДВЪ’ ВЕСА АрХНС-рСКТ Н КЪННЖЕННКЪ! ЛЮДЕСК’ЕИА- ВЪПрД-

Н1АЛ1ПЕ 1Л" КЪДС хсъ рАЖДАЮТЬ СА онн же рекошА гемоу ВЪ

КНОЛССМН НОуДСНСТЪН ТАКО КО ПИСАНО 1ЕСТК ПрКЪМЬ Н ТЪ1 КН’О-

леоме ноудовл’ ннунмьже мьньшн н:сн‘ въ влдклхъ ноу-

довахъ нс теке ко влил* нже оуплсетк люди М01А

ТОГДА НрОДЪ’ ОТАН ВЛЪХВЪГ НСПЪ1ТА ОТЪ ннхъ ВрЪМА

1АВЛКША1А СА Н ПОСЪЛАВЪ ВЪ ВНФЛбОМЪ рбУС ШЬДЪШС

нспъ1тлнте о отроУАте н.гдл же окрлфете’ поведите

мн да н л/,ъ шьдъ поклон ей са «сноу онн же послоушАвъше

1|’р|Д НДОП1А- Н се Х.КТ/ДА’ иже ВНДЪН1А НА въстоцъ* идише

пръдъ Пнин- доньдеже прншьдъшн ста вьрхоу ндеже ки отроУА

внд-ёвъшс же въ7,драдоваша са рлдостнек великое

Н ВЪШЬДЪШС ВЪ ХрАМННЖ* ВНДЪША ОТрОУА* СЪ МАрН1€1А; млтерньъ

»его н плдъше поклоннша са »емоу и СЪКрОВНфА

сво1Д’ нрннесошА »ем
м

длръ! н лнвапъ н н

отъвътъ прннмъше въ сънъ* не са къ нродоу* нъ

нпъмь ОТНДОША въ стрлнж СВОЕЙ
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Изъ Остромир. Ев.

(Лук. гл. и

Рете гь притътж сшж

сёlАн сыатъ скмене своюго н

>

I€гдл с с лше* ово плде при

ПйгГИ ? попьрлно БЫСТЬ’ н пъ-

ТНЦА 9’БСЬНЪПА ПO7OБАIПА № А

дрогго к: плде на клмене* и про-

ЗАвъ оусъше* злше не нмклше

ВЛЛГЫ А дроупне ПАДС ПОСрЪДЪ

трьннкг н въздрлсте трьннге н

ПОДАВИ !€ Л дроугою ПАД6 ПА

земли ДОБрТ» И ПрОЗАБЪ сътворн

плодъ съторнцек въпрлшллхж

же и оутепнцн юго Ш/Ыре’ тьто

гесть* прнтътА си опъ же рете

ИМЪ ВЛМЪ ДАПО I€СТЬ ВЕДЕТН

ТАНПЫ цеслрьствшл КЖИIЛ А про-
>

ТННМЪ ВЪ ПрНТЪУАХЪ ДА ВНДАфС*

не вндата* и слыша фе не рлз-

оумють IССТЬ же ПрИТЪУА СИ

СЕМА I€СТЬ СЛОВО БЖНI6 Л НЖС

при ПЯТИ СЖТЬ* СЛЪПIIАЦIСН ПО-

ТОМ!» же* придсть диглволь* и

слово отъ ердцл нхъ

да не вкры нмъше спсени вж-

Изъ Ев. ново-церк.-слав. яз.

ст. е —

скан скати съмене

своего): и ёгдл склте, <око

плдё при ПЯТИ, И ПОПрАПО иметь,

и птицы неиёсныА позоблша ё:

а драгое плдё пл клмепн, и

оусше, злнё не нмкАше

влаги: и драгое плдё посреди

тёрнТл, и возрлстё тёрнТе и по-

дави ё: драгое же плдё ил

Земли и сотвори

плбдъ сторицею. СТа гла, воз-

гласи : ИМКАН ОVIIIЫ СЛЫШАТН

дл слышите. Копроийха же

его оутнцы ёг®, гллголюфе:

ттб есть прйттл сТа; (Опъ же

ретё: влмъ есть дано вкдати

тайпы цртвТл кж'Га, протымъ

же ВЪ ПрНТТАХЪ, ДА ВНДАЦ1С не

вндагь и слышл1|1е не рлзамк-

ютъ. бсть же сТа прйттл: сема

есть слово кжТе: л иже при

пати, сать слышлцпн, потбмъ

(же) приходить дТлволъ и

млетъ слово й сёрдцл нхъ, дл
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джть а нже пл клмепн* нже не въровАвше сплс&гса : д нже

111 Ц| оо |Ц |п

*Ч1ШП1ЧЮ«VНХГПНЧГЭ
/./

гппАотучпн:пэггГ/оя■улчуи)

•шнч-пОэ!чячлуОояхчУогн
•’7/�

И‘ояоуээптппчгэ
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чпнагянчтйМээчгпчОяоУ
/*"V//

эягн‘ч1яэио‘нгпэкмчдкюУ
■к//\л/

VIIЭ!ему:уУогнчкнушОэз

-оээнн‘уэютягУоиЭ|11\*А'оХ
V//

НПИЯЭНЭ1НШНУ1Ч<1Л№ГЭН1Я1Э
Л/VV

-1\\1ОЧИ1П1АЭ11О)IIНП11Я12(Г1
/V/•А*V••

-1ч\эЧ1яэН1Э‘ээшУгиншОэх
////

••/

ЧЯЭ!ЕЭV.ЧКМГУгнадН.1.ЭУ1П11
IV/

«’ПЭ<1яОЯНЧ1О1ЯЙЯоя
/V//

Э1ЕН‘Ч1ЯПНЭНЭНЭ()ОМН1ЭИ

:ояогэчкнг1чэн)ичэ
//••••/

ЧХПШЧГэЛоЭШН‘ННЭПГМVII
/VКV/

1СГДА ОуСЛЪПИАТЬ’ СЪ рАДОСТН1Ж

прннмжть слово’ и снн корене

не нмжть- нже въ връмА вт.ря;

1€МЛ1ЖТЬ’ Н ВЪ ВрЪМА НАПАСТИ

ОСТЖПАШЪ Л ПЛДЪП16№ въ трьннн*

сн сйть слъ1шавъшсн’ н отъ пе-

’/АЛН И КОГАТЬСТВНГА Н СЛАСТЬМН

ЖНТННСКЪ1МН ХОДАфб подлвлъ-

1ЖТВСА н не ДО ВрЬХА плодл

творлть а н;ке на докръ’

снн сжть- нже докръмь срдцьмь

Н КЛЛГЪМЬ СЛЫШАфе слово дрь-

жать’ н плодъ творлть въ трьпъ-

ННН СН ГЛ1Л нмъьл оушн

СЛЪЦНЛТН ДА слънннть <•



Грамота вел. кн. Андрея Александровича (ок. 1301 г.)±).
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ил киажн* и ил всего новлгородл* о;ке коудеть* петнетъ поуть*

в велнть* свонмъ моужемъ проводнтн СИН гость

А въеть нмъ пъдлтн
‘

Изъ Новгородской лгътописггд-
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.1ЧМ?УЯ0?.Ю11ЯГ1Э’л)|1ЧЯ1УЭ0(1нПV.Ю»1111|ф|Г1ЧЭ01ЭУОЯШЭИ1ШН

II.ПОЯ0Я1ЭЧШ0НПII.ЭЯОЭАояПюОиэ||»101ЭII1г1Я0Л1||0э||ЧЭ

.пнинми.ншЛпигипичаЛо»чэ.'ынофпичнпэхккчэАоО

чяэ?н.Лолн2Гнчуохч}|.пкпуЛопуоми»ннуомипохр
,чям(11|ншоугёч1эншо<1п.4-1ЧИ01.чпонюфппчэ
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4}■&*-ф

.чУоОохэяонч.?о»ояадя.и|1шяохФ11»п1||мишэчям<Ж

Н!Е01»к.'XVЭ!К01441Л1ЭЯIIЭАЯ01011II.ПОЯ1Н11П0МПЭУАОП

эуоячп.оу2эшум01энцнпгмЛоОупчхАО?».эКээи

1ЧН11НМ1ЧХ0ППи.ПДЯ0Л1П(Ы|ЧЭ0|||НЖМУОЧЯЭШ0Г10ПIIЮННИН

II.ЭЯОЭМЧ51НМН1ЧМЭЧЯОЛ1п0э1|V.э1|4?0(1охчяопЭ1П»я2ЭЯОЭм

чмгчиоОед.игмэЛоОтупэ2юятэт’лкчяояончуиэ.эшо1Ьпн

чяэпэАоэнэ?н(1пи.пйчяолп|0э1|чэ.чпгпчмч1нО.1П.»?о4ох

-»яонЪн.чмнпУгэопчяууэоОипН?ОХ.Л1.XXVЧ}|

Изъ Ипатьевской лгътопиагА').

по мпоу.ихъ же кремен-кхъ* стлт. суть словеин* по дунлекн*

кде есть пни оугорьсклга н колглрьскл1л* б) ттдъ словепъ*

рЛ7,НДОП1Л1ПЛСЛ ПО Н ПрО7>
КЛ1ПЛС.Л нмсны своими* кде
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юппомэйи’гээдни/лО\‘VлягОопУэгтгяхоОпн.чя(1ончтпэпн

чМ<1шлтоУадэшУэтнОиомвддпэчпгн

л се тн же словъне- хорвлтн бълнн- серпе- и хутлн-Ё- волохомъ

во плшсдпГн пл словены- мл дунАнскые* и съдшнмъ в пнхъ-

и пдснлл1О1|1НМ1> нмъ* Словъне же (овн прншедше н сёдошл-
ПА ВНСЛ'Б* И ЛАХОВЁ* Л Й ТТ.Х'Ь ЛАХОВЪ

ПОЛАНС лаховъ. дружно лютнцъ- нннн А (н)пнн по-

морАне. тлко же и тъ же словъне- прншедше съдоша по Днепру*
н нлркошАСА полАне- л дружин деревлАпе’ сёдошл в лё-

СЪХЪ- Л другим СЁДОШЛ межи ПрНПЁТЬЮ н ДВИНОЮ* Н НАрКОША

ДрСГОВНУН- Н НННН СЁДОШЛ НА ДВННЁ’ Н НАреКОШАСА П0Л0УАН6.

ръуькы рл- 1лже втеуетБ въ двину* нменемъ полота, й секк про-
7,КЛ111А ПОЛОУЛНЁ* СЛОВЁНС Ж6 СЁДШЛ (ОКОЛО НЛМврА* П

СВОНМЪ НМ6Н€МЪ* Н СДЁЛЛШЛ ГОрОДЪ’ Н НАрСКОШЛ Н

повъгородъ- а дружин же сёдошл ид дсснё- н по семи п по

сулъ- н нАркошАСА СЁверо* н тлко словеиескъ

ТЁМЬ же П СЛОВСПЬСКАГА ГрЛМОТА <• Поланомъ же жн-

вуфн (ОСО’ ПО ГОрАМЪ СНМЪ* И ЕЁ ПуТЬ ВАрАГЪ ВЪ ГрЪКЫ’
н гръкъ по Днепру- н върхъ днъпрл ВОЛОКЪ- ДО ЛОВОТН- н

по ловотн вннтн въ нлмерь великое* негоже

потеуеть волховъ- и втеуеть въ великое пево. и того

винде оустье в море вдрАское- и по тому морю винти

доже и до римл* а й рнмл прнтн по тому же морю* къ црю-

грлду и й цАрдгрА прнтн в поптъ море* в неже втеуе днъпръ

р-ЁКЛ’ днъпръ во теуеть воковьского лиса* и потеуеть ил

полудни- л двнпА того же лъсл потеуе- и ндеть па полу-

ноуье- и винде в море влрское- нс того же лъса потеуеть волгл-

на въсток' и вътеуе седьмьюдеслтъ жерелъ- в море хвллшское-

Изъ Двинскахъ грамотъ (XV ст.) ').

се купи нгуменъ* влеплен оу глврнлн оу млфшевн*
на горъ въ верьхнемъ поли* середин полоса* оу пороть пл

круглнцн* цетверть' в опцемъ поли* подлт. оулнцю* полоса*
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пл юрмол!» высоклгл керегш нл пере окнпомъ ло-

скутъ* промету оннснмовою* н фнлнповою* пл пло-

скомъ лоскутъ* промету Фроловою и фнлнповою. л

потпА* и веретънкл орлмлга* промету селькнпою и

фнлнповою* л /,л глукокнмъ врлгомъ* лоскутъ пл’ д*

промету оннснмовою н фнлнповою* л дллъ нгу-

мепъ* н роднвонъ стлреть* н вел врага* глврнлн дьгаку пл всемъ

НЛ ТОМЪ* ПОЛПАТЛ сорокл КТ.КН* л пополонъкл курд* л купнлн

одерень* стму ннколъ* л нл то послухн олуфърен грнгорыевн
влснлен* омелылновн* млтфин оурвлнъ* л оу петлтн стогалъ

глврнлл*

Изъ жалован. грамоты XVII в.
8
)

коснею мнлостню мы кёлнкн! гдрь црь н кёлнкн!

КН А МИХАИЛ® ОСДОр(ОК11 кссл рксш сдмодеРгкецъ по;кдлокалн

ёсмА ит/дл с«сть Н16КСПЫ реки трое!|К(о моплстырА
и гумен а маРксла / крл

т
ею нлн ХТО по не в томъ мнт°рт> нньп

нгвмё И БрЛТЙ БЙДНТЪ тто кнли 1 1.1111; <ОНИ уел® А СКАЗАЛИ

Изъ „Повгъста о юргъ-злосчастш".

Повесть <й гори клкъ горе довело

молотцл вонноуескТн уннъ

Н/к(олсннемъ Гдл Кга 1 спел Ншего) НТсл Хртл Кседежн-
телп (оплтллл вика тлвускаго Л въ науллъ вика сего тлнннаго со-

твори ибо и /,емлю сотвори Бгъ Лдлмл 1 бква повелълъ «мъ

жити Ко стомъ рлю да «мъ Кжестве н
нй Неповелн вкй-

И1ЛТИ Плода внногрлилго Л едёсклпо древл еслнкапо Улвтеское

ерце Пемылен
ий) шеунмунво прёстилъсгл Адамъ со еввою по-

КЖ1ИО ВКУСИЛИ ПЛОДА ВИПОГрАПЛГСО Й) ДН
К

НАГй)

древл всликаго 1 прёткпленнё великое Гдь кгъ пл ни рл?гме-
КАСГЛ 1 1ЦГНА Кгъ АДАМА СО СЕВОЮ 17

}
СТАГО рЛЮ СДССКОГЮ.
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Изъ Слова о Полку Июревгъ (по изд. 1800 г.) 9 ).

Не л'Ьполи ны бяшетъ, брат'Ге, начяти старыми словесы

трудныхъ пов'ЬстТй о пълку ИгоревЪ, Игоря Святъсла-
вли я а! начати же ся тъй пЪсни по былинамь сего времени,
ане по замышлешю Бояню. Боянъ бо в'Ьпцй, аще кому хотяше

п'Ьснь творнти, то растЪкашется мышпю по древу, сКрымъ
вълкомъ по земли, шизымъ орломъ подъ облакы. Помня-

шеть бо речь първыхъ временъ усобщК; тогда пущашеть
1 соколовь на стадо лебедей, который дотечаше, та предп
пЪсь пояше, старому Ярослову, храброму Мстиславу, иже

зар’Ьза Редедю предъ пълкы Касожьскымп, красному Рома-
нови Святъславличю. Боянъ же, брат'Ге, не 1 соколовь на

стадо лебедЪй пущаше, нъ своя В’Ьщ'Га пръсты на живая

струны въскладаше; они же сами Княземъ славу рокотаху.
Почнемъ же, брат'Ге, повЪсть с'Гю отъ стараго Владимера

до нын'Ьпщяго Игоря; иже истягну умь крЪпостхю своею,
и поостри сердца своего мужествомъ, наплънився ратнаго
духа, наведе своя храбрыя плъкы на землю ПоловКцькую
за землю Руськую. Тогда Игорь възрТ на светлое солнце
и видК отъ него тьмою вся своя воя прикрыты, и рече
Игорь къ дружинЪ своей: брат'Ге и дружино! луцежъ бы

потяту быти, неже полойену быти: а всядемъ, брат'Ге, на

свои бръзыя комони, да позримъ синего Дону. Спала Князю

умь похоти, и жалость ему знамен'Ге заступи, искусити Дону
велпкаго. Хощу бо, рече, коше приломити конець поля

Половецкаго съ вамп Руспци, хощу главу свою приложнти,
а любо испитп шеломомь Дону. О Бояне, солов'Гю стараго
времени! абы ты с'Га плъкы ущекоталъ, скача слав'Гю по

мыслену древу, летая умомъ подъ облакы, свивая славы

оба полы сего времени, рища въ тропу Трояню чресъ поля

на горы.



13

Образцы народной ртъчи
10).

/. Великорусское наргъчlе: 1. сгъверно-великор. поднаргъчlе.

Как во городи было во Муроми, во селй-то Карачёеви,
а жыл-то Иван да Тимофеевича Родилось у ёго да чадо

милоё, чадо милое, Илеюшка. Рос-то Илеюшка тридцеть
лКт — некакой отцю-родители помоши не было, не пособ-

лял, — всё на печи спдЪл. Мать-та у ёго ушла садоф по-

лоть. Вдрух пришло под окошочко двЪ калики перехожтя,

перехожп двЪ калики, переброжтя, сами говорят да таковы

слова да таковы р'Ьчи: «Уш ты гой еси, Илеюшка, сын

Ивановичь! сойди-ко-се со печки с кирписьны». — Уш

вы гой еси, калики перехожтя! не могу-то я сойти с пецьки

муравленкп: не служат мои ношки рЪзвыя; сижу-то я

равно тридцеть лЪт. — «А гдК твой-от отець-батюшко ?» —

Мой отець-батюшко да полё чисьтит, а ломат дубье с ко-

реньем из матушки из сырой земли. — «А пойди, гово-

рят, запусьти нас в дом свой, отвбрь нам да красно

крыльце». — А куды я, братцы, пойду, коль не могу я на

ноги стать? — «Спусьтп-ко ты рЪзвыноги с пецьки». Стал-то

он ногами пошевеливать, — у ёго ноги не постарому, не

попрежному. Стал-то Илеюшка на рЪзвы ноги, иошол-то

Илеюшка на новы сЬпи, отворил им крыльчё, запусьтил-то

калик да перехожих. Заходили-то калики к Ильи Муромцю
в св'Ьтлы свЪтлици, во столовы новы горьници. Говорят-то
калики таковы рКчи: «Уш ты гой еси, стара ты старынь-
шина! нЪт ли у тебя пивця да нам напптисе?» Взял-то он

пивну чашу, шол он на погреб, чКдпл-то пива хмЪльнёго;

нацЪдил-то он пива хмЪльнёго, принес то каликам перехо-

жима. Как попробовали калики пива хмЪльнёго: — «На-тко,

выпей, Илеюшка, от нас да пива хм'Ьльнёго». Взял-то Илею-

шко братыпю с пивомъ хм’Ьльшим, выпивал-то братыню на

единой дух. Спросили: «Шьто в собЪ чуёш?» — Чую я

силушку велику в собК — «НачЪдп-ко намъ втору чашу?.

Принёс он втору чашу; дали ему калики выпить второй

рас. Выпил втору чашу, — чюю я, говорит, в силу

велику весьма. — «Принеси-ко, говорят, третью чашу».

Иринёс-то третью чашу; зачял пить Илеюшко третью чашу,—

не дали ему выпить чашу: «Не будет тебя подымать мату-
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шка сыра земля. Велику ли ты можеш силу?» — Кабы
в сыру землю был ввёрнут столп и укреплён в тверди не-

бесной, взял бы я всю землю бы перевернул. — Да сказали

тут калики перехожтя: «Будь ты богатырь — в чистом поли

стоёть за в±>ру
* л-

Во славном во городи во Ктеви

Был тут Микита Родомановиць.
Девеносто он лЪт жыл, пристарилса,
Он пристарилса, тут приставилса,

Оставаласе семья любимая

Да цесна вдова Омыльфа Тимооеёвна;
Оставалса Добрынюшка Микитиць млат,
Он не в полном умп, не в полном разуми,
Не великом Добрынюшка возростп:
Он не можот Добрыня на кони сид'Ьть,
Он не можот Добрынюшка конем владать.

Ишша стал как Добрыня лЪт двЪнатцети,
Он цадат своей матушки в рЪзвы ноги:

«Уш ты ой, государыня матушка!
«Бласлови-тко миня выйти на улоцьку
«Ишша с малыма робятами поиграти».
«Тибя Бог бласловит, цядо милоё.

«А молоды Добрынюшка Микитиць млат,
«А тибЪ жа как выйти на улоцьку,
«Ишша с малыма робятами поигратп».
А пошёл как Добрынюшка на улоцьку,
Ишшо стал он шутоцьки зашуцивать:
Кого за руку возьмёт, — руку выдернёт,
Кого за ногу подопнёт, — ногу вышыбё.
По бЪлой шеи ударит, — голова вйть с плець.

Доходили ети жалобы великте жа,

Доходили до его вЪть до матушки,
До десной вдовы Омельфы Тимооеёвны.
А молоды Добрынюшка Микитиць млат

Он падат своей матушки в рЪзвы ноги.

«Уш ты ой, государыня матушка!
«Бласлови-тко миня итти-Ъхати

«Да во далецё Добрыню во цисто полё..
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2. Южно-великорус. поднаргъчlе.

Добрьшя Иванач и Аликс'Ьй Папбвпч пирминйлись
крястами с Ильёй Муравицам и назвались братьйими; па-

пйли, нагуляли, пабис'Ьдавали и пай'Ьхали ф чйстая поля:

Ни найдём ли сиб'Ь какова супративника? — ЙЬзьдили,
й'Ьздили анй долга; н гЬт никаво супратйвника, — и тблька

идёт калйща прахбжая, и хбчут анй явб на кашях паднять.

Калйща жа прахбжая кричйт Иль'Ь Муравицу: как мы с

таббй вмести грамати учйлись, а на-ка маю адёжу: шляпу
васьмнатцать пудбф, кастыль двянатцать пудбф, пайижьжяй-

ка ва славнай гбрат К'Ьиф; к'Ьифскай жа кпясь-ваявбда ап

тиб'Ь висьма таскуит: у нявб сидйт Идблища-абжбрища:
съядат ц'Ьлава быка в рас с нбшками и с рбшками и выпи-

ват пива, коль магут данёсть вбсимь чилав'Ьк, пивной ка-

тёл ’— И бддал жа Илья Муравиц каня калГпцу прахбжаму,
и взял с нявб шляпу васьмнатцать пудбф, из рук кастыль

двянатцать пудбф, и пашбл ва славнай гбрат К'Ьиф; и при-
шбл ф К'Ьиф, и вашбл в дом к к'Ьифскаму князю и стал у

двёрки. У кФэифскава жа князя-ваявбди сид'Ьл Идблища-

абжбрища; и запрасйл он ф то врёмя й'Ьсть; и нясутъ яму

В а гбради жа Мурави, ва силФ Карачарави жыл-был

праваславнай кристЫнин Иван Тимафёивич; и был у нявб

сын Илья Муравиц; и сидФл он трйтцать лйт сиднёй, и стал

на нагахъ крФпка, и пачюил ф сибФ силы мнбга; и стал

прасйть у атца с матирью блаславлёнья: Гасударь мой ба-

тюшка, гасударыня матушка! Блаславйти миня ва славнай

гбрат КФиф Богу памалйтца, кФифскаму князю пакланйтца.—

Атёц с матирью блаславляют и яму приказавают: Пайпжь-

жяй, сын наш мйлай, но ни дФлай на свайм путФ абйды,
ни праливай кристтйнскай крови напрасна. Илья жа Му-
равиц Богу мблитца, с атцом, с матирью пращаитца; ну, и

пайФхал он ф путь свой и уйФхал далёка.
Пат ЧирнФгавам жа гбрадам стаяла сйла вбйская бпс-

сурманская, шта и смФты н±>т. Илья жа Муравиц выдир-

нул ис карню дёсить дуббф и связал сибФ мётлу. Тй жа

татары над нём смпбтца: ЙФдит к нам какбй-та размёсть
чйстая поля, штаба нам лёкшы ваявать. Илья жа Мура-
виц зачил бить татар и пабйл фею ейлу.
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быка абжаринава сафсЬм с нбшками и с рбшками; Идо-
лища-абжбрища съйФл и запрасйл пить; тащат вбсимь чи-

лавЪк пивной катёл пйва; он взял за ушы и выпил. Илья
жа Муравиц над нём усмяхнулси и сказал: У нашава ба-
тюшки была такая кабыла, абажралась и акалЪла! Идолища
жа в нявб кбсткаю ударил: Ох, ты, калйща прахбжая! Ты

ща нада мною смШбсьси? — Илья жа Муравиц ударил яво

шляпаю, и убйл да смёрти и каминнаю стФну прашйп, вы-

швырнул, и прикбньчилась явб пахаждёнья.
•X

Ты, рика ль, ты, мая рФчинька,
рика быстра берижыста(ая),
што ты течёш ни калыхнисса,
жылтым писком ни вазмутисса?
Што ты сидиш, свТ>т Аннушка,
и не усм'Ьхнисса ?

Уш вы. мйлые мае падружыньти,
уш на што жа мнЪ см гЬятда(тися),
на што глядя мнЪ радаватца(тися) ?

У маво та ли у батюшк(т)и
што наполняй двор каней стаит,
пална горница гастей сидит.

Што не фсЪ-та гости съ'Ьхалис,
дарагой-та маей гости нЪту здЪсь,
шта радймай маей матушти;
шта сабрать-та сридйть миня есь каму,
а багаславйть-та миня нёкаму.

//. Белорусское нарlъчlе хъ
).

Была у аднагб мужыка жбнка, да вёльми працйуная,
падупартая: што ён скажа, дак по яё усё ни гэтак, усе
надварбт. Чалавйк ён быу, прызнацца цих!й, дак бывала

усе ёй ужо и Уступа?. Идзё ён адзйн рас араць паснЪ-

даушы, ды кажа ёй: *ня нясй-ш ты мн'Ь сягбныш 1»сьци».—
«А вота-ш таки прынясу*, крычьщь яна яму. Ён, ничбга

гавбрачы, узяу ды-й пашбу араць. Аре ён, арё, такъ каля

полдни идзе жонка и нясё Ъсьци. Хоць и ни хац-Ьу чала-
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В'Ьк, дак што-ш "Ьш, кали прынясла, а ня будзяш Ъсци, то

яна гатова у галаву табгГ> пусцйць: такая была сибйрная.
Пачакала яна, пакуль ён зьЪу, узяла збанбчки, ды пашла.

А исьцй на поле трёба было цярас кладку, бо р'Ьчка цякла.

Ну дак яна, як ишла на полё, дак цярас добрую пере-
йшла, бо там, бачыця, лежало дзьвгЬ кладки: адна добрая,
а другая зыбкая, а як — с поля, дак пашла на зыбкую.
Мужык тэта бачыць, ды хацЪу пярастярагчы яе: «куда ты,

кажа, нашла? ня йдзи цярас тую кладку, бо яна зыбкая —-

дак увалисься!» А жонка: — «А! вота-ш найду.> Ну и

пашла, да тбльки и утапйлася у рЪццы. Мужык бачыу, як

ляцЪла яна у воду; прышбу ён к рЪццьт, ды стау шукаць
утбплянаи. Да ни пашбу за вадбю, але прбци вады, ды усе

прыглядваяцца, ци ни плывё ц'Ьло. Идзё на той час шЬ-
к!й чалав'Ьк, ды пытаяцца, чаго ён приглядваяцца у вадзЪ.
«А вот, мой чалавЪчак, гляжду жбнки, нЪдзя утапйлася
У р'Ьццы*, гавбрыць ён яму. «Дак чагб-ш ты, гавбрыць той

чалавЪк, — идзёш напроциу вады, нйбыта што-ш плыве

проциу вады, дак здаецца усе плыве за вадою?> — «А

н'Ь, мой чалав'Ьчак, усе то усе, але мая жбнка была вёльми

прациуна, то яна пэуня што ни пашла за вадою, а на-

прбци вады.
* •»

*

чйстым поли при дарбзи — а зялён явор кудрявый!
Пасцила дзЪука вараных канёу, пасцила, пасцила ды-й за-

снула,

КрЪпка заснула, канёу не иачула. Прачхнулася, канёу нема!

ДзЪука стала,, ды надумала: куды ицй канёу шукаць?
Нашла-б я л'Ьсам цёмным, — лЪсам цёмным воукй зьядуць,
Патпла-б я дарбгаю, — дарогаю казаки звядуць.
Нашла дзЪука пуцявйнкаю. Стрела-ж яна трех мблай-

цав рыбблауцау.
Авы братцы-рыбблауцы, вы мблайцы-рыбблауцы,

Чиня чули, чиня бачили маихъ канёу, вараных канёу?
Адзин кажець: я ня вйдзЪу. Другой кажець: я-й ня чуу

ня бачиу.
Трец1й кажець: я и чуу и бачиу, я и сам там быу.
Скажу цяб'Ь дз’Ьука семь загадак; кали адгадаеш, скажу канёу:

2
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А што гарйць бяз полымя, а што бяжиць бяз пбвада?
А што расцё бяз кбрыня? а што бялб ня бгЬлючи?
А што чарнб ня чбрнючи? а што вьётца каля дреуца?
А што цв'Ьтиць бяз сйняго цвЪту ?

Бадай бы я дыня бацькова, ня бацькова, да ня мацпна,
Ка-п я загадок ня’тгадала, ни сказала: гарйць заря бяз полымя,

Бяжйць вада бяз пбвада, расцё камень бяз кбрыня,
БРлый лёбядзь да ня бЪлючп, чёрны вбран да не чбрнючи,
А хмЪль вьетца каля дреуца, папорць цвяцё без синя цвгЬту.
От цяпер, дзЪука, скажу канёу: тваё кони

За крутаю за тарою, за быстраю за рРкбю
Чорным шбуком напутаны, .залатыми уздечками да памузданы,

Ядуць трауку усе муравную, пьюць вадзйцу усе с крынйцы.
Ядуць трауку зялёную, а пьюць ваду сцюдзёную.

111. Малорусское наргъчlе Х2).

*

Раз шдийшбв лев до ршки да-й дивиться в воду; а

щука плеснула хвостом да-й поточйлась на дно, а дал!
вйплила да-й каже: „Я думала, що чоловш, да-й зляка-

лась; аж се лев“. —«Хиба чоловш страшнппий за мене?

Все мене боТться, а чоловша я ще не бачпв, що вонб за

птиця. Де-б я ёго побачпв? „0, так иди та-й иди полем,

то-й побачиш". Шшов лев. Стртчае хлопця: „Чи тп чо-

ловш"? — Ш, ще не чоловш; буду колись чоловшом.

„Ну, не треба-ж мен! тебе". Иде та-й пде, стр! чае старого

дща и питав: „Чи тп чоловш?" Ш, не чоловш: був
колись чоловшом, а тепер вже дщ. Шшов лев даль стр!чае
козака. споряженого на войну, зо вс!ми припасами, на кон!

верхом, и питав: „Чи тп чоловш"? —Чоловш, каже козак.

„Ну, дак я тебе з’Тм". Козак, недовго думавши, виймае

пистоль; тр!сь ёго межи очи, так що лев трохи не впав.

Лев став да-й дивиться; а козак подививсь на ёго та-й

по1хав своею дорогою. Шшов тод! лев до р!чки. Виплила

до ёго щука да-й пита: „А що, бачпв чоловша?" — Ба-

чив, каже лев. „Що-ж вш тобт казав"? — Шчбго, т!лько

плюнув межи очи, так-що я в силу ’Гх розчухав.
•* *
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У святу недlлю не сиз! орли заклекотали,

Як то 61ДИИ невольники у тяжк!й неволг заплакали,

У гору руки тдтймали, кайданами забряжчали;

Господа милосердого прохали та благали:

• Подай нам, Господи, з неба дрlбен дожчик,

А з низу буйний вггер!
Чи не встала-б на Чорному морю бпстрая хвиля;

Чи не повпривала-б якоргв з турецько! каторги!
Да вже ся нам турецька-бусурманська каторга надо’Гла:

Кайдани-залтзо ноги повривало,
Бlле Нло козацьке молодецькеколо жовто! кост! пошмуглялоБ

Баша турецький, бусурманськпй,
Недовlрок християнський
По ринку вш похожие,

Вш сам добре тее зачувае;
На слуги сво!, Турки-яничари, зо-зла гукав:

Жажу я вам, Турки-яничари, добре вп дбайте,
1з ряду до ряду захожайте,

По три пучки тернини 1 червоно! таволги набирайте,
Бlдного невольника по-трич! в одьпм мlсщ затинайте П

То т1 слуги, Турки-яничари, добре дбалп,
1з ряду до ряду захожали,

По три пучки тернини 1 червоно! таволги у руки наб!рали,
По-тричl в однlм мlсщ бlдного невольника затикали;

Тlло б!ле козацьке молодецьке коло жовто! кост! обривали,
Кров християнську неповинно проливали.

Стали бlднп невольники на собl кров християнську забачати,
Стали землю турецьку, в!ру бусурманську клясти-проклинати:

*Ти, земле турецька, в!ра бусурманська,

Ти, розлуко християнська!
Не одного ти розлучила з отцем з матерью,

Лбо брата з сестрою,
Або чоловlка з вlрною жшкою!

В изволь, Господи! вс!х бтдних невольнишв

3 тяжко! невол! турецько!,
3 каторги бусурмансько!

На тих! води,

На лент зорц
У край веселий,
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У мир хрещений,
В города христпянськ!!

Дай, Боже, миру царському,

Народу християнському,

Славу на мной лгга.

Примгъчашя.

Этотъ отрывокъ взятъ изъ другого глаголил, памятника (такъ
назыв. Ассемашева Ев.). Обыкновенно принято при печатаны от-

делять слова другъ отъ друга согласно тому, какъ делимъ мы

ихъ въ нашемъ письме, ставятъ и знаки препинания, какъ они

теперь употребляются. Въ приведенныхъ отрывкахъ произведено от-

делеше словъ (за исключешемъ последняго отрывка изъ Зогр. Ев.,

1) Евангелте это принадлежало раньше Зографскому мона-

стырю на АвонЪ. Теперь оно находится въ С.-Петербургской Пу-
бличной Библ1отекЪ. Время его написашя — X в. или начало XI вАка.

Зогр. Ев. считается однимъ изъ древн'Ьйшихъ церк.-слав. памят-

никовъ, написанныхъ глаголицей. На приложен. снимк’Ь переданы
листъ 224-й (обрати, сторона) и л. 225-й. Въ заголовка л. 225-го

большими буквами написано: ОТЪ 10АН1 а затЪмъ слЪ-

дуетъ: Тсконн. — (см. напечатанный текстъ). Слово: „евангел1е“
передавалось иногда въ Кириллов, памятникахъ: егдггелнс пли

екдггелне (соотв. греческому Еуаууё^ют; въ греч. два гг — уу про-

износились какъ нг). Въ приведенномъ написанш Зогр. Ев. мы

видимъ употреблеше особой буквы, которой нАть соотв гётств]я въ

кириллиц-й; для этой буквы при передачи глаголической письмен-

ности Кириллов, буквами придуманъ въ новейшее время особый

знакъ, похожтй на «. — Принято передавать глаголическую пись-

менность кирилловскими буквами для облегчешя чтешя. Вотъ об-

разчикъ глаголическаго печатнаго письма:

3?8ЬЭР8 СА ЙЛЭЯУЭ, Т ЯЛЭЧРЭ ЕА 3 ЕЭ%+, ▼ еэ%-в еа елэчрэ.

8Э ЕА ® ЕЭЯ>+. ЯР-вйА (ГОА88’<в Е-вЧ»Ш€, Т ЕЭЛ -РЭ%Э

РЭЕ’вТЖЛЬв
,

ЭЛЭ Е*8?8ОТ>в. ЯР-в (ТОЭ'ЙР-в ЛТЧРЭШЛЗ ЕА
Ч Т ЛВЯРЭШЛв ЕА ЯЯРАОи-Я

ФЛЭЧРАЬЭсБР’в. Т 8ЯРА(ГО«8 9Р«в (ЛЭ-в'ЗЗ’А 8ЯР-в(ГОТ(ГО-в 8<€, ЯР ОТЗ-вда+ Э%Э -РЭЭЕСОТ)
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приведеннаго для образца), но удержаны знаки препинашя памят-

никовъ (при этомъ надо заметить только, что точка ставится въ

рукописи обыкновенно посередине строки или несколько выше).
Объяснеше отдЬльныхъ словъ:

Тсконн — сначала, сперва; кьсъ = кьш; ксжнего изъ него;

жнкотъ — жизнь ; скьтнтъ са оть глаг. скьтътн са ; Тоднъ — въ на-

шемъ правописаши 1оаннъ согласно греческому Чсоагт^д; съкъдъ-

тсаьстко, съкъдътслксткоустъ отъ корня кпд (какъ и съкъдънн1е, съкъдътн),
у насъ свидетельство отъ корня вид; грддл (грдстн) — иду ; къ ско1А —

судя по греч. тексту: е1д та 1'дса, ожидали бы къ скот (или для

кирил. памятниковъ скова, что и находимъ въ Остромиров. Ев.),
очевидно, эта форма окон образовалась подъ влгяшемъ дальнЪйшаго

слова скон (оь 1'дан), перевести можно : къ своимъ; елнко — сколько

(сднкъ — какой); сплдъ — хлебная м'Ьра, сосудъ; Тжь — Тже; прт'|дж —

прохожу мимо, исчезаю цкытн (цкждж) — освобождаться, превос-

ходить ; пдтс — бол'Ье; етсръ — некоторый, одинъ; пртстдтн —

перестать; коли — коли; пддкнскънъ1 (-ьни) — ежедневный; нснрн-

(нспрнкцнь) — зло, вражда, дьяволъ; полоуношть — полночь ;
нжде (нде) — гдЪ, когда, такъ какъ; цжтрьждоу -— извнутри

ждоу; ждоу — откуда, гдЪ); ?ане — такъ какъ; дштс — если;

— неотступность ; Тштдтс повел, накл.: -дтс вм. -ттс послЪ

шт; к ск — селенге; посл1> пропущено въ глдсъ

(въ Остром. Ев.: глдсъ), т. е. возвысили голосъ; съ гдд-

сомк ксльсмъ садка — представляетъ переводъ греческаго оборота:
цета усотуд аьуа^д; 11Ш)ь —склоняющейся, наклоненный впередъ;

окрттдтн — находить ; (—ттн) — препятствовать, удер-

живать ; дан ты — а ты ли; остдтн (остднж) — оставить, пере-

ставать; съкомтдтн (съконктдтн) — оканчивать, исполнять;

— открываться ; ндиь — на пего.

2) Памятник!, этот!, (кирилловсюй) писанъ какимъ-то священ-

никомъ Саввою и относится, по всей в ероятности, къ XI—ХП в. Те-

перь Сав. кп. находится въ Москве (въ Синод. Библ.). Для обозначе-

н1я л употребляется зд-есь особое начертайте А, а начерташе а упо-

требляется для обозначешя »а: оно — оно крт.мА ; нлродъ — люди, толпа;

мкъ ткорнтн —обнаруживать, объявлять; — захотеть, из-

брать; — ошибочное написание въ памятнике вм. ;

пртрантн — возразить; — воскликнуть; рдснттнп: — пере-

крестокъ, площадь; трьсть (тръстк) — трость, сухая съкроу-
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4) Эта грамота дана въ Новгороде Ганзейскому союзу объ

определены торговых* путей. Сменъ или Семенъ (Климович*) — по-

садник* новгородски* На привешенных* свинцовых* печатях*

къ грамоте имеются надписи : Сменова печать (на оборотной сто-

роне : Климовича), тыслцкого печат. Олчлть представляет* пере-
делку НоЫе, Инч/ь — Шпге ; готкнн ксрсгъ — Готланд* ; гор(ь)ннн —

горный, сухопутный; гость —купец*; пакость — вред*, препятствие;
оже — если; тнетъ — свободный, безпрепятственный.

6) Ипатьевскш (или Ипатовсктп) список* летописи был* най-

ден* в* Ипатскомъ Костромском* монастырь (отсюда и назвате

этой летописи). Список* относится к* XV в., сил* вм. спаи :

оугорьсклlд — венгерская; уесн вм. тссн ; серпе — сербы; дутднт. —

хорутапе; кодовом* — римскге поселенцы, живице первоначально
въ горной области между Эпиром*, Македотей и бессалгей; мд-

ркошдсА — ндрекошдсА ; семь — сейм ь ; нлпсръ (—ь) — и. 1ьмень; колок*

шлтн ломать прьть — кусокъ ткани, лоскутъ (въ рукописи это

слово первоначально было написано неверно: пръстл, затЬмъ с

было выскоблено); кънатнса — загораться (вьпьмъшдса — род. пад.

ед. ч. м. р. причастия прошедшаго времени); доньдсже — пока не;
пд повидл слдъ — дословн. переводъ греч.: &х@акт]

гг/.од гтр хр/л/т (доставить суду победу).
3) Остром. Ев. написано въ 1056—7 гг. въ Новгорода для

посадника новгородскаго Остромира ддакономъ Григор1емъ. Теперь
памятнпкъ хранится въ Петербурга (въ Имп. Публичной Библ1о-

текЪ). Кнодиемн — отъ (жен. р.), употреблялось и внолъ-

емъ, внФАбомъ (муж. р.); къде
— гдТ>; отдн — тайно; нтдд — когда;

днкднъ — ладанъ ; — мирра (аравшская благовонная мазь);
поньрдтн — попирать, потоптать; — поклевать;
пускать ростки, всходить; оусъше отъоусднжтн; посреди — посреди;
съторшр — сотня (съторН1|е!ж — во сто-разъ больше); кндата — ошибка

въ рук. вм.: кидать; нмъше прич. прош. вр. мн. ч. им. п. муж. р. отъ

гл. 1атн ; ю.шл (юмдтн, нмдтн) — беру; трынпс — терновнпкъ.

э) Новгородская лЪтопись въ такъ назыв. Синодальномь

СПИСКЪ | 'по мЪсту хранен!я — въ Москов. Синод. библютёкЬ) от-

носится къ XIII или XIV в.; кциастнса -— взволноваться; |цмл

(н/ънш) схватили, захватили въ плЪнъ; кон — войско; кст. —

въ друг омъ списк'Ь новгор. лЪтописи: и ксю русс; Т1>ргокн1|1с —

площадь ; нрожнстъ — собств. имя; нръстакнтнса — перейти, умереть.
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пространство между судоходными реками, черезъ которое суда пере-

волакивались, это назваше затемъ прlурочивалось къ отдельными

местностями волоком?» назывался лЬсистпыйводоразделъ, гдеДнепръ
им Ьетъ свое начало; тамъ же находился кококкскп! или колоковьскlн

лесъ); локоть — Ловать; неко — Ладожское озеро; кдрдское — бал-

тшское; доже — до; понть море — черное море; полудню — югъ;

полуноты: — северъ; жерело — устье; двллпюкое
— кастйское.

7) Это — купчая Николаевскаго Чухченемскаго монастыря, нахо-

дившаяся въ 10 верстахъ отъ Холмогоръ (давно уже упраздненная);
круглшр, юрмолл, плоское — назватя местностей; опусе — общее;

подли оулнуго — при предлоге подлт. употребляются въ двин. .гра-

мотахъ винит, и род. падежи ; ксрстш — кусокъ земли ; окннъ —

строеше для сушки хлеба въ снопахъ ; лоекутъ — клочокъ ; пожил —

покосъ; ордтн — пахать ; крдгъ — оврагъ; — мера сыпучихъ

тЪлъ; нолпатд (ноль патл) четыре съ половиною (ср. полтора пзъ

ноль къторл, т. е. одинъ и половина, второго; полтораста) ; сорока —

сорокъ употреблялось какъ единица счета (ср., напр., десять, сто);
ктлкн — въ качестве денежныхъ знаковъ употреблялись биълки,
счетъ имъ велся по „сорока,мъ“ или по тысячами; имеются ука-

зания на определенную ценность „белокъ“, на. отношение къ рублю:
на рубль новгородски — старый шло двести бе.чокъ, на новый

новгородскй! рубль (съ XVI стол.) — сто белокъ; пополонокъ —

дополнит, плата,; курд - цыпленокъ; одерснь — сполна, въ полную

собственность; послудъ — свидетель; оуркднъ — Урванъ.

8) Этотъ и следующий отрывокъ приведены главными обра-
зомъ для ознакомлешя съ пр!емами письма, въ XVII—XVIII вв. (см.
снимки); с«е(т)ь— противъ; мнто ри — вм. монастыри; нсунмунк’ь —

невоздержанъ.

9) Слово о 11. Иг. было открыто въ 1795 г. и въ 1800 г.

было издано. Рукопись Слова во время пожара Москвы въ 1812 г.

погибла. Съ рукописи Сл. въ 1796 г. былъ сдЪлань" для импера-

трицы Екатерины особый списокъ (см. сниМокъ); мъпо — прилично,

годится (.пъпын красивый, пригожlй); трудныхъ — печальпыхъ;

ни/зымъ сизымъ ; пп.сь — неправ, написание вм. пгаснь; красный —

красивый, прекрасный; рокотать — звучать; истягнути — уси-

ливать ; луцежъ изъ луче (въ древне-ц. сл.: доуунн — -доутыпн —

лоуте); пот яти — изрубить; полонить — взять въ шгЬнъ; бръзый —

скорый ; -похоти — желаше (отнести это слово надо къ: искусити —
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испытать, отвЪдать, искать); приложити главу — погибнуть; любо —

или ; щекотать (о соловьЪ) — п-йть ; рища отъ рыскати; тропа —

дорога, слlздъ.

10) садоф(—в) полоть — очищать садовыя растешя отъ негодной

травы ; калика — странникъ ; перехожгй — странствующш, нищен-

ствующей ; переброжш — бродячей; муравленый — полйваный, гла-

зированья! {мурава — полива, составь которыми поливаютъ гли-

няную посуду); красное крыльцо — переднее крыльцо (красный окна

въ свптлицаосъ обращены на юго-востокъ, черезъ нихъ прежде всего

показывается красное солнышко); братыня — сосудъ.
11) вельми — весьма; прациуная — противная, упрямая;

падупартая — упорная; дак — то; гэтакъ — такъ; араць — па-

хать (орати), снгьдати — завтракать; каля —- около; кали —

когда, если; пачакаць — подождать; збаночки — кувшинчики;
исьфб (ици) — итти; цярас — черезъ; кладка — перекладина; (7а-
чыць — смотреть, видЪть; зыбкгй — качающихся, неустойчивый;
пярастярагчы — предостеречь; гиукаць — искать; нтьдзя ■— гдЪ-то;
здаецца кажется; але — но; пэуня — наверно; пуцявинкаю —

тропинкою; стрела. — встретила; мблайиц — молодецъ; чи —

развЪ, ли; муздаць — налагать узду съ удиломь ; мурава — луговая
трава, зелень.

12) дивиться — смотрить ; поточилась
~ поплыла, нырнула;

злякалась — испугалась; хиба — развЪ; бачив — вид'Ьлъ ; ще —

еще; де гдЬ; колись — когда-то; треба — надо; стргчаэ
встрЪчаеть; споряженого — снаряженнаго; пистоль — ппстолетъ'
межи — между; тргсь тресь; трохи — едва; розчухав — ра3о-
бралъ ( очи . раскрылъ); каидани — кандалы ; прохати — про-
сить; та —и; благати - умолять; дргбен - мелюй; вгн — О нъ'
жегмя—волна; еже уже ; пошмугляти - натереть, поранить’

- паша; недовгрок — изув-Ьръ, безбожника,; ринок — пло-
щадь, базарь; тее- то; зачувати - слышать; гукае - кричитъ •

Ыре „и Майте
-хорошо вы смотрнте (Э&ММ __ о6 ь

;
те); таволга - растете изъ сем р(мовыхъ
таволги выделываются кнутовища); - е Ъчь; зайчат»
заметь; Мо - вли ; чолозш _ человЪкъ, мужчина,
лити — освободить.
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Евангелье.
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Изъ Н овюродскоа лтътопаси (по Синод, сп.).
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Изъ списка „Слова о П. Иг“ (1796 г.).
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